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LA LERNEJO 
laŭ Komenio 


Tiu ci artikolo cstas ledaktita teksto de prelego dum Pedagogiaj Tagoj ^92 en Budapeŝto 

Inter 16^ kaj 1654 Komenio \ivis en Hnngario laŭ la invito de la princa fa- 
niilio Rŭkĉpzi kaj estis eBaboranta kaj ekfunkciiganta sian pansofian lemejon 
en la urbo Sŭrospatak (pr. Ŝarroŝpotok]. 

Tiutempe ne ekzistis lerneja sistemo en la nuna senco. Ne estis devige viziti 
iernejon, en la mea^ada kaj supergrada lernejoj preskaŭ nur knaboj povis ler- 
ni, unuavice nobeluloj, La infanoj de la komercistoj kaj metiistoj vizitis nur la 
bazgradajn lernejojn, kie ili alproprigis la skribadon, la legadon kaj la kalkula- 


Komenio planis sian lernejan sistemon ne la unuan fojon, nek dum 1-2 ja- 
rpji sed dum jardekoj. Jam en la verko Didactica li eksplikis si^n planpjn, ce- 
lantajn pM bbne organizi la iernejan sistemon. 

X)eirante el tio, ke la evoluado de ia homa korpo finiĝas grandparte en la 
2^a yiyojarQ, tiujn 24 jarpjn ii dividas je kvar etapoj, al kiuj konvenas la etapoj 
de la lerheja laboro, Jen: 

La i-a grado: la patrina lernejo, edukado en la familio ĝis la 6-a vivojaro. 

La 2-a grado: la popOla lernejp, gepatralingva lernejo por la infanoj 6~12 jaraj. 
La 3-a grado: la latina lernejo ĝis la 18-a jaro. 

La 4-a grado: ia akademio ĝis la 24-a jaro. 

Poste oni povas daŭrigi siajn studojn per vojaĝoj, 

La celo de tiu latinŭ lernejo estas transdoni al la lernantoj la tutan enciklo- 
pedion de la artoj per helpo de kvar linĝvoj: gcpatra lingvo, latiha, greka, heb- 
reh l&ĝvp|. La enciklopedio entenas unuavice la i.n. sep liberajn artojn, al kiuj 
a]||hs lh ia kronoiogio, la historio, la etiko kaj la teologio. 

®tt^ii41dtiha^lernejo baziĝas^I^ pli posta profesio de la lernantpj. En la kadro de 
Ihi^iha lernejp Komenio propottis organizi ses klaspjn. Non^ 

2.fiziko 3.matematiko 

4.etiko 5. dialektiko 6. retoriko 

Lh pteo de la pansofia lemejo (Scholae pansophicae classibus septem 
adprhahdae Delineatio) estas la verko el la jaro 1637, en kiu Komenio je la 
umia fpjp eksplikis por propagando la sencon kaj la celon de la pansofio, al- 
mphtrahte tion, ke li intencas ellabori tian sistemon, laŭ kiu ĉiu popolo per sia 
gepatra iingvo povas akiri la scion. 

Fansofio laŭ li estas sistemo de kGnoj, ĉirkaŭprehanta la mondon en sia in- 
teĝfeco, Tiu sistemo laŭ la adeptoj helpas al la homo trovi sian lokon en la 
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La pansofla lernejo konsistas el sep klasoj. La tri subaj servas por la vekigo 
de la kapabloj; ei inter ta supraj kvar ktasoj en tri la lemantoj devas kompreni 
ia objektojn, kaj ĉine ta iasta^ ta sepa klaso cetas la leviĝon al Dio. 

£n ia centro de la studmaterialo de la subaj kiasoj staras la Ungvoinstruado. 
Poste sekvas en la kvara kiaso ta fiiozofio, en la kvina la iogiko, en ia sesa la 
politiko, fine en la sepa la teoiogio. La iernolibro por la koncerna klaso en- 
tenas la tutan studmateriaion. 

Laŭ Komenio la studmaterialo devas konveni ai ia nivelo de ia lernanto de 
meza talento. Komenio distingas tri tipojn de la studmaterialo: unua-, dua-, 
kaj triarangajn. Inter la triarangaj okupiĝoj post la ludoj li mencias la teatrajn 
prezentadojn kaj jam tie ĉi li alfrontas la fcontraŭiojn de la teatraj prezentadoj, 
ii kiarigas ta didaktikan utilon de tiuj kaj argmnentas emfaze por la enkonduko 
de ia lemeja teatra prezentado. 

La materialo de ^u nova klaso bariĝas stn tiŭ de la antaŭa lernoj^^^ do en 
la instruado superregas la principo de la gradigo, GravaJ konsistopartoj de la 
leraado estas la ekzercoj. Oni devas aparte priatenti la edukadon de la senspji 
de ia inteiekto, de la memoro, de la lingvo, de la manoj kaj de la koro. 

La plano preskribas ankaŭ la devojn de la iernantaro kaj de la instruistoj. 
En ĉiu klaso oni devas samtempe komenci kaj fini la lernojaron. La vastajn 
kiasojn oni devas dividi je pli malgrandaj grupoj (dekono), kiujn direktps la 
pedagogoj. 

Indas trarigardi eĉ pli detale la trian parton de la verko De Schpla sic ordh 
nata Deiibefatio, kie la aŭtoro respoudas kvar demandojn: 

Unue: Ĉu estas realigebia pansofla lemejo? 

La respondo: jes, se oni instruas pli zorge la latinan lingvon kaj ia greka kun la 
hebrea pstos akcesoraj studpbjektoj. Instrui ĉiun detalon dum sep jaroj mem- 
kompreneble ne eblas, tamen oni instruu ĉion, 

Due: Ĉu la infanoj povos alproprigi iaplej gravajn objektojn dum sep jaroj? 
La respondo: Jes, se pni apiikas la avantaĝojn de la metodo. Laŭ la latina pro- 
verbo, la kondiĉo de la alveno al la celo estas ne tiom ke oni komencu kuri, 
sed ke oni ne haltu. 

Trie: Kion povosfm la absolvantoj en la 16-18^a jdmĝo? 

La respondo: En la respondo Komenio almontfas al la praktika prosperado 
de la erudita homo, al la pii facila elekto de profesio, 

Kvare: Mei ebias reaiigi tiun sigpifan kmejdnf 
La respondo: En la respondo la aŭtoro denpmhf^ libroj, ler- 

noĉambroj, iemantpj, instruistpj. La instruistOj^f^^ 

Trastudinte la libron, oni povas kpnst^ & plano de la 

pansofia leraejo ne suferas mankon en ja IpS^ ĝi ne diferen- 

cas grave de ia prindpoj, eksplikitaĵ^ 
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Oni ne havas indikon, ĉu la verko kun la 
tuta teksto estis aperigita dum la agado de 
Komenio en Sarospatak, sed la esploristoj 
plenrajte supozas, ke la verko iamaniere es- 
tis disvastigita, do povas esti, ke la unua el- 
dono perdiĝis. 

La verko Schola Ludus t.e. Lemejaj teat- 
raj spektakloj estis ellaborita de Komenio en 
Sdrospatak por hungaraj junuloj. La libro 
entenas ok teatraĵojn, kiujn Komehio ne ku- 
raĝis nomi dramoj, nome ili vere ne estas 
dramoj, nek en la antikva, nek en moderna 
senco. Gi entenas dialogojn, verkitajn laŭ la 
plivastigita enhavo de Janua, kiu estas lerno- 
libro por la 2-a latina klaso. La iOO ĉapitroj 
dĉJanua estas enaplikitaj en ok iudojn. 

Laŭ REBER la libro estas unu el la plej 
sukcesaj kaj plej bonŝancaj verkoj de Kome- 
nio. Sed la sukceson la aŭtoro atingis ne per 
la dialogoj, havantaj didaiktikan karakteron. 
Laŭ KVACALA tial havis grandan sukceson la 
lernejaj teatraj spektakloj, ĉar sur la scenejo, 
en la teatraĵoj regas la vera, fascinanta vivo, 
sekve de la senĉesa alternado de la objektoj. 

En Sarospatak Komenio kun granda ple- 
zuro kaj persisto laboris por siaj lernejaj re- 
formoj. Dum la instruado li komprenis kaj 
spertis, ke al la sukcesplena lernado estas 
dezirenda ankaŭ la demonstrado, la instrua- 
do per bildoj. Li rimarkis, ke la instruistoj 
malgraŭ la instrukcioj en la latinaj lernolib- 
roj, ne klopodas demonstradi. Tial li decidis 
verki ilustritan lernolibron, jam delonge kaj 
multspece planitan. Tiel li ellaboris en 1653 
la libron Orbis Sensualium Pictus (La mondo 
per bildoj). 

Komenio klopodis montri en tiu verko 
Dion, la naturon kaj la tutan homan mondon 
per bildoj kaj per mallongaj frazoj. La inst- 
rumetodo laŭ la libro estas la sekva: En la 
libro la partoj de la bildo havas numerojn, al 
kiuj apartenas la Vortoj de la teksto. La ler- 
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nanto denombras la partojn de la bildo kaj tralegas la rilatantan tekston. Tiel 
estante ĉiam antaŭ la okuloj, li eklernos paŝo post paŝo la elparolon de la voĉ- 
oj kaj la skribadon de la literoj samtemp^. 

La libro estis tre serĉata siatempe, kion pruvas, ke oni eldonis ĝin en mul- 
taj landoj kaj en multaj lingvoj. 

En Sŭrospatak Komenio plene organizis la gepatralingvan instruadon kaj la 
triklasan latinan lernejon, la t.n. VIA-klasojn, La VIA-klasoj ricevis sian no- 
mon laŭ la lernolibroj, uzataj en ili: 

Vestibulum (antaŭhalo) lernolibro por la I-a klaso 

lanua (pordo) lernolibro por la 2-a klaso 

Atrium (halo) lernolibro por la 3-a kiaso. 

La komencaj literoj de la latinaj titoloj same formas memstaran latinan vor- 
ton: VIA, Via signifas: vojo. Laŭ Komenio ĝi signifas: vojo ai la aŭtoroj. 

La trian parton de la \lA-lernolibroj, la libron Komenio aperigis la 

unuan fojon en Sŭrospatak. Oni devas mencii ankaŭ tion, ke pli frue Komenio 
okupiĝis preskaŭ nur pri la latina lernejo, la problemoj de la bazlerneja instru- 
ado komends interesi lin en Sŭrospatak. 

£n la didaktikaj verkoj, skribitaj en Sŭrospatak, Komenio konsideris la lo- 
kajn spertojn, do ili diferencas de la antaŭe verkitaj libroj. Ekzempie la plano 
de la pansŭfia lernejo ne estas la perfekta kopiaĵo de la plano de la latina ler- 
nejo, eksplikita en la lornolibroj saihe ne estas nuraj tralaboraĵoj 

de la antaŭaj eldonaĵoj. La fakto| atestas pri tio, ke la eduka sistemo de Kome- 
nio ne estis rigida, sed ĝi ŝanĝi^s kune kun la postuloj dum la jaroj. En Saros- 
patak Komenio malkovris eĉ kelkajn erarajn konstatojn en sia sistemo kaj 
sekve de tio ekz. li malpliigis la kvanton de la studmaterialo. 

Ĝis 1650 Komenio okupi^s ĝenerale pri la teorio de la pedagogio, kaj la 
edukado en la praktiko estis nur akcesoraĵo de lia laboro. En Sŭrospatak li 
havis eblecon elprovi siajn principojn en la praktikb. 

i " ■' ■ "■■■■:■ ■■: ■ ■ 
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Orbis Pictus - La mondo per biidoj 

MOLNAr laszlC (Hunĝario) 

Tiu artikolo estas redaktita teksto de prelego dum Pedagog^aj TagoJ *92 en Budape^o. 


ffKiu naskiĝls homo, ellemu montri sin homo” 

La XV“XVI-aj jarcentoj — eppko de Komenio ““ donis mnlte da elstaraj 
en^entuloj, pensttipj pof scienco kaj la tuta faomaro, kiuj kapat^is resumi 
ĉiujn slferpjn de konoj de la historia periodo kaj laŭ la reguloj de la teorio- 
kpnstruadoiari tiujn esenĉajn transfomugbjn en ĝi, kiuj rezultis la riĉiĝon de 
ia faoma konscio, kondukis d novaj inventoj, kontribuis al plifortigo de ia na- 
turscienca vidm^ero, post kies superpaŝo iom post iom elformiĝas la nocio- 
teorio. 

Trastudinte verkojn de Komenio oni povas konstati la influojn de elstaraj 
filozofbj je lia laboro. La sensualismo de locke, raeionalismo de descartes 
aŭ la ppzbfio de BACON kune instigis lian laboradon. 

Observante la tiaman filozofian pensadon kaj sociajn cirkonstancojn Kome-^ 
nip divenis tion, ke la problemoj ppvas esti solveblaj nur komplekse. Li turnis 
sin kaj intefŝiĝon ai homo kaj komenas okupiĝi pri ĝia rolo kaj loko en surtera 
vivo. Li prilaboris la modelon de la t.n. pansofia lernejo, kie geknaboj devas el- 
lerni ĉiujn konojn. Tiun lernejon Komenio rigardis laborejo de la lumo kaj ilo 
de plibpnigo de malkbrektaĵoj de la tuta socio. 

La fuhdamento de la didaktikaj principoj de Komenio estis lia opinio kont- 
raŭ la skoiastika blozofto. Li alte taksis la teorion de Bacon pro tio, ke ii de- 
diĉis sian atenton ai la graveco de la empiria, do direkta persensa ekkono de 
la realajo. Komenio akceptis la ĉefldeon de la verko de Bacon Novum Orga- 
/iwm (Nova Organo), laŭ kiu oni povas ekkoni nur tiom, kiom oni forprenis ai 
si inem el la naturo. Pere de indukcio oni povas pli profunde malkpvri la sek- 
retpjn de la objektiva realaĵo. Do laŭ Komenio la ekkono de la naturo helpe 
de setttorganoj dpnas fidindajn, verajn seiojn. Tiamaniere fariĝas la scienco 





^ ihstruistoj li difmas jene: „Kion gekhaboj devas ellerni,tion la 
instfuistP pf ezentu tiel klare, kiel siajn kvin fingrojn.” Se la realaĵo estas atin- 

pere de sentorganoj, la tasko de la instruisto estas lernigi al 
geknabpj la ĝustan metodon de la alproprigo de la naturo. 

Laft la eseo de eminenta filologo gerĥb Gy6rgy sube mi demonstros tiujn 

jn, kiujn instruistoj devas apliki por fari la studprocezon 

natpra. 

Natura estas tio, kio altiras, motivas geknabojn por plua, konstanta agado. 
Kia metpdo estas natura laŭ Komenio? 

# Tiu iernadp, km donas multe da utilaj, firmaj konoj. 

• Tiu agado, kiu adaptiĝas al la aĝeblecoj de gelenfantoj. 

« La lernado eŝtas pli facila, se la studmaterialo estas varia. 
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• La ateatOB de geknaboj kaptas, se la instruisto dum agado eliras el la tuto 
kaj iom post iom iras al la detaloj. 

• Por gekBaboj mstruistoj donu nur pravajn konojn, neniam erarigante ilin 
per mensogoj. 

• Geknaboj UopcMas ellemi la realaĵojn. Estas ege grave por ke ili ekkonu la 
esencon de la aferoj, ricevu respondojn je la demandoj. 

• La aferoj devas esti konfirmitaj per argumentoj por geknaboj. 

• La ediikatoj per siaj propraj sentorganoj kaj racio komprenu la veron de la 
naturaj fenomenoj. 

• Ekkoninte !a aferojn, geknaboj konatiĝas kun ĝia estiĝo, evoluo, komprenas 
la tilatojn inter Oi. La tiamaniere akiritajn konojn ili povas sukcese apliki en 


• En tiu studproceso la sensado, komprenado kaj agado aperas en organika 

unuo. 

En tiu pansofia lernejo de Komenio „lingvojn oni lemas ne kiel kompietiga 
parto de la kulturo aŭ sdencoj”. Li rigar^s la Ungvon la plej taŭga ilo por ai- 
proprigj diversajn konojn kaj li okupiĝis pri la problemoj de ĝia rolo en la indi- 
viduala kaj socia agado de la homo. Same kiel nuntempe, ankaŭ en la tempo 
de Komenio ekzistis multaj lingvoteorioj. Unu el la difektoj, malperfektaĵoj de 
tiuj teorioj (eĉ ankaŭ nuntempe troveblaj) estas rekondukeblaj al la striktigo 
de la lingvaj funkcioj, al tio, ke oni ~ sdenculoj, esploristbj de la lingvo — ob- 
servas nur unu ™ ĉefe la logikan aspekton — de ^ kaj preteratentas ke la ling- 
vo havas kunmetitajn tavolojn, de kie ĝi akifas, ricevas diversajn — emocian, 
volan — specifecojn. 

Laŭ Komenio la menciit^n tavolojn la lingvo akiras ekskluzive dum proce- 
so de la homa alproprigo. Ci tio el pedagogia vidpunkto estas ege grava: kon- 
cerne la rezultojn de ia studado de gelemantoj ĝi substrekas la gravecon de la 
daŭra, kontinua lemado, iaborado. 

En lingvoiemado anstataŭ ia lernado de gramatikaj reguloj, li proponas in- 
tensan ekzercadon |caj ripetadon. La gramatikGtt oni instruu induktive, eliran- 
te dam el la pmroiaj faktoj al la lingvaj kutĉgprioj kaj uzu abunde 
demonstrUpjn, biidpjn ktp. didaktike celto^cip ^ll^ritajn Laŭ klopo- 
dcj bildcj, demonstrilcj fariĝis organika k^ la instruista pro- 

ceso. . . 

Hodiaŭ la instruado de Bngvpj fcoinpare de Komenio okazas en 

malsamaj cirkonstancpj. Ĉi-riiate okaz?^ modernaj aparatpj, 

komputiioj, sed estas tute ne certe, ke la f pi^tpj pstas pU bonaj, ne parolante 
pri tio ke la sensistemigita studinaterraid ^ estas malbo- 

na. Videoaparato, magnetofono esta$ mQdei^a| hel^^ sed se uzataj nur pro 
tio ke iii estas laŭmod^, ili perdhs aikutimiĝas, sekve 

ili nenion novan alportas. 


I 
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Se oni ne kolektas en junaĝOf kion oni trovos en maljunaĝo? 

Komenio dum sia tuta vivo klopodis krei la enciklopedian sintezon de ciuj 
sciencoj. Jam en la libro Didactica Ma^a (Granda Didaktiko) U priskribis si- 
an pla^on por kompiU Ubreton por infanoj, kies bildoĵ-demonstriloj evoluigas 
la perceptokapablon kaj tnformas ilin pri bazaj konoj. Dum lia hungaria rest~ 
ado iiiter 1651 kaj 1659 li serioze okupiĝjs pri la problemoj de instruado de 
gepatra kaĵ fremda linĝvoj. Jam en 1651 en libTO Schola pansophica (Ler- 
nejb p^sdfia) li skribis pri tio, ke li volas kompili bildseriojn por dekori mu» 
rojn de la lernoĉambroj. Do jara en tiu terapo U turnis la atenton al 
demGnstrado laŭeble natura aŭ bilda. 

Prototipo de tia endklbpedia verko estas Orbk Pictus el 1658. Gi estas ler- 
aoUbro de legado kaj lingvostudado eĉ trezorejo de diversaj konoj pri la mon- 
do, interesa, ilust^^^^ porinfana Ubro. Gian teorian bazon determinas la 
pansofia-enciklapedia karaktero, la metodologian opinion natureco, kaj di« 
dalaika principp de la demonstrado. U klopodis plenumi tion, kion li koncize 
surpaperigis: „Cio realiĝu nature, tenu sln perforto flanke de la aferoj”. 

La Ubrb laŭ Komenio estas utila ĉar ĝi helpas la enmemorigon de la konoj; 
ekŝatigas la legadon kaj alportas estetikan ĝuon. 

Li konstruis en ĝi sian propran pensosistemon, en kiu ĉio havas sian kon- 
ceptan kaj konkretan lokon. Fro tio oni povas diri, ke spite al kelkaj mankantaj 
ĉeneroj; la libreton kuntenas forta kohereco. 

La ŝtrukturo de ia Ubro estas profunde pripensita el pedagogia vidpunkto. 

La unua frazo de la tiel nomata Enkonduka parolo povas servi moto por la 
tuta libro: "Kuracilo kontraŭ stulteco estas scienco, kiun la lernejo devas verŝi 

en la kapojn de la lernantoj, tiamaniere, ke ĝi fartĝu prava, perfekta, klara 
kaj ŭtila scienco”. Li taksas sian libron utila unue por riĉigo de la raenso, due 
por ŝtiraulG de la atento, trie por ellemado de la konoĵ ludeme, serĉade, Krom 
tio, per ĝi la geknaboj pli facile alproprigos lernadon; en hungarlandaj lernejoj 
“ uzante ĝin naciUngve — la lemantoj povas konatiĝi kun bazaj gramatikaj 
kohcj % la Ihtĝvo kt^ fine per ĝia helpo latino estos pU facile ellernebla. 

Pbst taJSnkonduka parolo sekvas la>l(pan>/o, en kiu — fbrme de dialogo ^ 
parolas hiajstro kajlhfano pri la saĝeco kaj metodo de la alproprigo de la ko- 
nojv Post tiu parto troviĝas la alfabeto, klarigjta per demonstriloj. La libro 
mem enhavas 150 bildojn-demonstrilojn kun komentoj. Fine de la libro troviĝ" 
asvortareto. 

Orbk Pictus estas lemoUbro, helpe de kiu Komenio plenumis siajn metodo- 
logjajn esploradojn. La metodologia principo de la demonstrado alvokis por 
batalo kpntraŭ la ŝenradaj, dogmatikaj teorioj, konoj kaj metodoj. La enhavo 
de ĝia ĉiuakala scio prpfŭnde skuis la t.n. skolastikah sistemon de konoj. 
Laŭenhave kaj iaŭproporcie la materialo de la Ubro montras la jenan bildon: 

1. Teologiaj kaj etikaj fconoj sumas kvazaŭ 11 %*ojnide la tuto 
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2. Biontologiaj, antropologiaj, kozmogoniaj, teknikaj, fizikaj kaj kemiaj konoj 
sumas ĉ. 37 %~ojn 

3. Agrikulturo kaj bredado, industrio kaj komerco proks. 23 %-ojn de la tuto. 
Estas okulvideble, ke anstataŭ la mezepoka sofismo enpaŝas studmaterialoj 
pretenditaj de la evoluiĝantaj industrio, komerco, scienco kaj civitana vivo. 

La iibreto O/i^is Fictus servis kiei batalilo kontraŭ la skoiastikaj kaj dogma- 
tikaj teorioj, konceptoj. Kun profunda konvinkiĝo Komenio esperis metamor- 
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fozon, ŝanĝiĝon de la homaro. 

En la tuta verko oni povas retrovi la 

bazajn ideojn de pansofio. Pansofio estas 

rigardebla direkta ilo por homa feliĉo, 

prosperigo, garantiaĵo de leviĝo de ĉiu 

homo. Komehio atcndis ke ĉiuj konoj es- 

tos alproprigebiaj, la tuta bomaro pUbo- 

niĝos kaj ^dvenos epoko de la mondpaco. 

Pansofiaj konoj heipas kompreni leĝ- 

ojn de ia naturo kaj racie utiligi ilin. Ko- 

menio, adaptante la vidpunkton de 

Bacon, defendas la sciencon kaj donas en 

manojn de siaj geknaboj libreton pri mo- 

dernaj ajoj. Observantc la studmateria- 

lojn de Od>is PictuSj oni povas konstati, 

ke unue ĝi estas larĝskala, due troviĝas en 

ĝi la plej novaj tiutempaj sciencaĵoj. 

Estas vere, ke tiuj pansofiaj-enciklope- 

diaj klopodoj de Komenio estas kelk^ioke 

utopiaj, sed ^en tereno de pedagogio kaj 

lingvoinstruado iii estas tute realaj, prog- 
• * 


Mi opinias, ke la plej difina faktoro de 1 
Orbis Pictus, la ŝlosilo de ia solvoj de ^aj $ 
la homo. En lia pedagogja sistemo mfanbj 


mecp kaj mfiuado de la verko 
|^|s(ppiiuo de Komenip pri 
Siriĝi kulturitai. „Nur tiu ho- 


mo meritas ia epiteton kulturita, kiu en ĉiŭ agadd^ kpnduto iĝas pli humana, 
kontinue klopodas por ĝusta pensado, popakSI^^^ prava^ konoj; la kreativa 


laboro estas determina elemento de fia vivp ^ parolo, lingvouzo estas ka- 
rakterizita per pretendemo.” 


Blbiif^rafio 

Gerĉb Gy6rgy: Orbis Pictus de Komemp, Pppagpgia 10.1958. 

Bakos ĴĜzsefi Komenio, la lingristoLĜShfei^Studpj Xni. 1981. 
La citaĵoj devenas el verkoj de Komehio kaj Didactica Afagna. 
















ĉu „epiteto” aŭ a-frazero? 

SHAO Ronĝl (Soliva) Ĉinio 

Verkita por ia simpossio pri gramatiko de la Ctna Societo 

pri Esperanto-instniado en Superaj Lcmejoj, 1991, 

1 ' 

verko PAG ĝuas grandan prestiĝon tra la tutmonda Esperantujo. An- 
^aŭ ni tamen ne signifas, ke 0 ne estas tuŝeb- 

ia. Laŭ inia inalriĉa infdnniĝO jam C. Piron^ kaj Ĵ.-F. Farjon de Lagatinerie^ 
kfitikis. V Oijanov^ faris konkretajn kritikojn kontraŭ ĝi, kaj L. Miĥajlov^ 
argunientis kun li. Efektive ĝi aspektas iom (se ne tro) komplO^ita el la vid- 
punktd de ni ĉmoj kaj ankaŭ el tiu de instruisto. Ja same opiiuas ankaŭ okci- 
diNtteŭrdpanol A, CIiUds-Mee° kaj C. Piron. Se la enhavo de PAG, 
ampleksanta 528 paĝojnj ne povus esti grande simpligita kaj sekve formulita, ĝi 
ja dnŭre azi-afrikanajn progresintojn, se ne paroli pri eŭrop» 

amerikĉmpj, kiel ni do rapide diŝvastigu la lingvon? En tiu ĉi artikoleto mi 
traktoŝ !a nOciojh cptoo de P kaj a^frazerp, proponita de ni, ĉinoj, preter- 
lasante la nociGĴn suplemento kaj adjekto Ĝc VAG pro ne-trolongigo de la arti- 
koio, kvankam ambaŭ rilatas, laŭ ni, al la priparolataj nocioj kaj ankaŭ inter si, 
mif fine de la teksto donante difinojn pri e-frazero kaj pri senpostena frazero. 
Post la tefcsto trOviĝas kolekto de novaj terminoj ĉi tie uzitaj kaj bibliografio, 
kies erdjn indikaŝ la ciferoj en la teksto. 

L Ĉlna difiDd 

En ĉinaj verkoj oni havas komunan komprenon pri la nocio, kiun ni ĉi tie 
nomas ajrazero. Temas pri kvar gramatikaj Ubroj kaj tri lernoUbroj, inkluzive 
miam. Ni metas la nocion surbaze de senco en frazo. Jen mi formulu la di- 


A^-ffazero estas frazeiemento, kiu funkcias tiel laŭsence ne frazo, kici a-vor 
to (adjektivo) rilatas al o-vorto (substantivo). Ĝia ĉina ekvivalento estas [din 


Ni tabeliĝŭ la a-frazeron, epiteton kaj rilatan „supIdmenton” de PAG jeae: 



a-frazero 

[ . ■ ■ 1 

1 epiteto 

■ 

suplemento 

bela floro 
ĵurdoma ĝardeno 
la r^ĝo Kdrlo 

kapablo/>aro/i 

vdfrĝoPekinon 

kdiŭohejmen 

bela floro 

' 

iareĝpXn//d 

• 

. 

surdoma ĝardeno 

kapablo paroH 
vojaĝo Pekinon 
irado hejmen 
ĝardeno sur domo 
urbo%orde de la rivero 
























a-frazero 


epiteto 



ĝardeno sur domp 
urbo norde 
de la rivero 


La decido, ke oni 


& 


estas tre atakata. 


La decido, /ce oni 
ne akceptu virinonf 
estas tre atakata.** 



4;* 


fS.* 


e-vorto (adverbo 


a-vorto (adjektivo) 


• i •- -u 


o-vorto (substantivo) 






epiteto 
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EL Komparo l(£ĝ aoalizo 

1. A-frazero staras sur 3 etaĝoj: vorto, vortbloko kaj subfrazo, dum al la 
epiteto mankas la vortbloko kaj por la suplemento estas uur la etaĝo de vorto. 
Se oni tranĉas frazon ĝis la vortoj kaj inverse refcomponas la frazon tiel el la 
unuopaj vortoj, kiel la prapatroj antikvaj faris en evoluo de lingvo, li verŝajne 
trairas la interan etaĝpn de vortbloko. Ekzemple, kion oni povas eltiri el la 
vortopp /i, iras, akvo7 Ĉu // iras al akvo aŭ // iras de akvo^ aŬ,..? Nepras je-vorto 
(prepdzieio). Kiam por formi la frazon oni metas la je-vorton al aŭ de antaŭ la 
vorton akvo, ili kune tuj fariĝas nedisigeblaj. Preskaŭ ^u vorto havas sian 
funkcidn en frazo. 

Cu la je-vofto ne devas ha\i sian propran nomon frazikan (sintaksan)? Ki- 
am ĝi ankaŭ havas sian sencon krom „submeti substantivon, pronomon,... sub 
alian substantivon”. (PAG, p. 54.) Tial je -frc^ero ni nomas ĝin en frazp, kaj 
ankaŭ la sefcvantan elementon ^aL senpostenafrazero. Alivorte la je-frazero kaj 
ĝia senpostena frazero kune en frazo formas nedisigeblan blokon, kiu funkcias 
en la frazo kiel a-frazero aŭ e-frazero, ktp. 

2. Kiel montrite en la supraj tabelo kaj desegnaĵo, al la frazero ni aparteni- 
gas, laŬ ĝia senĉd en frazo sen konsideri strukturon, la vorton aŭ blokon, kiun 
FAG strukture difinas epiteto aŭ suplemento de o-vorto (substantivo) respek- 
tive. Tiel, eble preskaŭ ĉiuj suplementoj de PAG apartenas al aŭ a-frazero aŭ 
e-frazerp; restas, se eventuale, nur tre malmultaj, ankaŭ kiujn ni povas rigardi 
senpostenaj frazeroj. (vd. III) ^ 

3. PAG ekiras el strukturo. Gi dibnas en p. 55,: „La regula formo de suple- 
mento estas prepozitiva”. Kaj „La vera epiteto ne toleras transformon”. Trak- 
tante ia distingpn inter ili, FAG petas cerbumi, ĉu povas transformiĝi en 
je-vortan vortblokon (prepozitivon) tia, kia paroli en kapabio paroli aŭ patra 
en patra amo^ ĉiufoje kiam oni devas determini ties frazerecon. Ekzemple, 
kvankam pam// kaj estas determinantoj de la o-Vortoj kapablo kaj amo 
respektive, tamen ili ne estas epitetoj, ĉar la rilataj vortgrupoj transformeblas 
respektive en la formojn kapablo de parolo kaj amo de patro, Ĉu oni do povus 
tpleri tian cerbumadon? Sed tio tamen eviteblas por nia di\4do de kategorioj. 

4. Laŭ TAG, „Ia epiteto estas frazelcmento senpere dcterminanta substan- 
tivon aŭ pronomon.” (p. 182.) Ĉi tie temas pri la a-vorta epiteto kompreneble. 
Kial do PAG plivastigas la nocion de epiteto al e-vorto (adverbo), rigardi epi- 
tetp la e-vorton, kia tre en tre beia kaj en tre bele*> Kvankam ja „tio ne estas 
konforma al la naciaj terminologioj”. (p. 208.) Eble la respondo kikas en la ri- 
markoj WI. sampaĝe. Eimarkp I koncernas la el a-vorto derivitan e-vorton, 
kia ekstreme en ekstreme beiapentrajo. Oni devus retroformi la vortgrupon en 
„respGndatt” fprmon ekstrema bekco de pentrajo (ĉu vere ili respondas inter si 
sehce?) kiel ekzemple ĉi tic, nur ĉar la radiko eksirem cstas a-vortcca. Tiam 
ohi \4dus^Ia epitetecon de la e-vorto ekstreme, Oni do devus toleri alian cerbu- 
madon! Ĉu tio kohformus al ordinara kaj normala jfensado? Eimarko 11 des 









pli instruas al oni alian transformon, kiu devigas al la primitiva e-vorto iri en la 
a-vorton. Ekzemple, tro riĉa — troa riĉeco, Se la retroformado ne estus arbitra 
kunligaĵo, ĉi tiu estas ja vere tia superflua komplikaĵo. Krome, ek^tas anko- 
raŭ esceptaj okazoj, kiam „la adverba epiteto estas esprimita per alia radiko ol 
la adjektiva”, (p. 208.) kiel ekzemple ^anda forto — tre forte kaj mal^anda 
mala^viblaio — iom mala^bla, Tio evidente malunuecigas la transfonnadon. 
Do, laŭ PAG, unufianke la a-vorta epiteto ne toleras transformon (en je-blo- 
kon), sed aliflanke la e^vorta epiteto tamen toleras transformon (en la a^vor- 
ton), ec se escepte. Unu nodo, du kriteriojl 

Tiel, laŭ PAG, sama primitiva e-vorto, kia tre ĉi tie, rolas ne nur kiel jen 
„adjekto” en tre bedaŭras^ im suplemento en tre bedaŭranta^ sed ankaŭ kiel 
epiteto en tre Tamen la tri okazojn entenas en si la e-frazero (vd. III), por 
kiu neniu transformado necesas, Tial la terminoj — ĉina dmgyu kaj epiteto fh 
PAG — ne ekvivalentas inter si en amplekso. Oni ne ĉinigu epiteto per dingyUi 
k^inverse. 

IIL Aidon^ dlfinoj 

Simile ni povas difini e-fi*azeron kiei jene: 

E-frazero estas frazelemento funkcianta laŭsence en brazo same, kiel e-vor- 
to (adverbo) rilatas al a-vorto, i-vorto (verbo) aŭ alia e-vorto. Gia ĉina ekviva- 
lento estas [zhuan^ii], Tial la nocioj e-frazero kaj adjekto de PAG ne 
ekvivalentas amplekse inter si, sed kiel montrite de unu supra desegnaĵo, la 
posta enteniĝas tute en antaŭa: adjekto e-firazero. Oni do ne ĉinigu la termi- 
non adjekto per zhuangyu^ kaj inverse. 

Ni finas ĉi tiun tekston per la difino de senpostena frazero: 

Sespostena fhizero estas frazeiemento, kiun oni povas nenie! apartenigi aŭ 
ne povas provizore apartenigi al ĉiuj alispecaj frazeroj, precipe al a- kaj e-fra- 
zeroj.^^ Ĝia ĉina ekvivalneto difiniĝas per [buyu], kiu tamen evidente alias no- 
cie kaj senGe ol ia jam ekristanta ne^ekzakta ĉina traduko buyu de la 
suplemento dc PAQ. Kiel dirite, la elementon (vorton aŭ vortogrupon), kiu 
postsekvas la je-vorton en frazo, ni nomas senpostena frazero de la je-frazero. 



Kolekto de ĉi tie uzataj novaj terminoj 

1, a-fiazero (vd. la difinon) 8. je-vo#ta 

9. je^^rtb 

10. je^ 

11. s^ipc^iia 

12 . :'^'"'' 

13. 





2. a-vorto — 

3. e-frazero (vd. difinon) 

4. e-vorto = adverbo 

5. fi^azero — frazelemento 

6. fifaziko ~ sintakso 





7. i-vorto = verbo 




14 Vbrtbpb 


prepoztUvo 

prepozicio 
. ia difinon) 
fra^ro (vd. la difinon) 
propozicio 

prenebia 
en kunteksto: 

vortoj 

afo da unuopaj vortoj 
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*o de Esperanto en Sciencoj kaj 


Dŭ (ge)inslruistoj pri Esperanto estas serĉataj fcaj dungotaj ĉe Fon- 
daĵo Talento, en baza lernejo de Hungario. La 6-jaraj lernantoj dum 
la uttua studjaro ellemos Esperanton por poste lerni aliajn studob- 
jektpjŭ en tiu lingvo. 

Fonda|p Talento garantias senpagan loĝadon kaj saiajron sŭBĉan 
ppf normalaj vivo kaj laboro en Hungario. Pedagogoj pretaj entre- 
preni tiun ĉi unikan taskon, bonvolu urĝe skribi aŭ telefoni por pliaj 


Fpndaĵo Talento, Budadrs, Ff. 102. H-2041 
Telefonoj: (36 +1) 1733-454 aŭ 1896-992. 




















Instruu paroli! 

May BUtEVELD (Brazilo) 

Komparante naciajn lingvojn kun Esperanto, ni vidas kiel la plej gravan di- 
ferencon: en la unuaj granda kvanto da reguloj, kiujn la lernanto ne povas li- 
bere apliki sen la kono de multegaj esceptoj, kaj en Esperanto malmultaj 
reguloj kiujn li povas ĉiam apliki laŭ sia volo. l 

Tial la reguloj en Esperanto estas por la lernanto interesa ludilo kiun ni de- 
vas ne malhavigi al U, dum la reguloj en naciaj iingvoj povas prezenti veran 
koŝmaron. 

Konsiderinda faktoro estas ankaŭ la celo de la lernado: kiel la lernantofj) 
volas uzi Esperanton post la kurso? En Eŭropo pro la multaj Ungvoj kiuj oku- 
pas maigrandajh regionojn, la celo de Esperanto estas ĉefe paroU. Kontraŭe 
en Sud-Ameriko ek^astas nur la similaj portugala kaj hispana, ekskludante ta 
indiĝenajn Ungvojn, ĉar tiuj estas uzataj nur en la triboj. La indiĝenoj, kiuj re- 
gule kontaktad biankulojn, parolas iUan Ungvon. Admirinde, ĉu ne? Dp, por 
internaciaj kontaktoj ene de Sud-Ameriko neniu sentas la neceson de aUa 
Jihgvo. Nm malmultaj Sud-Amerikanoj transiras la oceanojn. Tamen, la Sud- 
Amerik^^ ne volas izoUgi sin pro tio. Ktmtraŭe, ili volas amiki^ kun mal- 
proksimaj ^landanoj. Tial, kiam iU lernas Esperanton, iUa ĉefa celo estas 

revuojn. 

Pro tio al puraj instruistoj plej gravas ia instruo de legado, skribado kaj tra- 
dukado. Ĉu tial la instruo devas esti unue kompreniga, ne paroUga? Aŭ ĉu ek- 
zistas 

Kiam ni parolas pri iu aŭ io bone konata, tiam ni mense vidas tiun personon 
aŭ pbjekton. Nia cerbo havas imagkapabion. La sama okazas kiam aliaj perso- 
noj parolas pri iu aŭ io. Ni vidas interne kion niaj fizikaj okuloj ekstere ne vi- 





Kiam ni memoras iun grandan bruon kiu okazis antaŭ kelka tempo, ni men- 
se aŭdas tiun bruon denove, sed niaj fmkaj oreloj aŭdas nenion. Same, kiam iu 
volas inventi aUan tekston por konata melodio, U povas mense kanti tiun melo- 
dion ppr trovi novajn vortojn. Do, nia cerbo havas vidnn kaj aŭdan imagkapab- 
lon. Tia estas nia imagkutimo. Eble la sama povas oka^a kun flaro kaj gusto, 
sed ne tiel klare. 

Kiam ni legas, ni transformas la videblajn Uterojn en vortojn, kiujn ni mense 
aŭdas. Ĉar, antaŬ ĉio, U%voj estas muziko. Infanoj lemas paroli aŭskultante la 
sonon de la lingvo, kaj imitas tion. Surdaj beboj nur riĝardas la buŝon de la fa- 
miUanoj, sed ne aŭdante la sonon, Ui ne lernaS paifpU. Ĉiu vorto unue repre- 
zentas sonon, ĉiu ffazo reprezentas melodion. Nur la sono donas \^von al la 
Ui^o. 

Kiu leraas hremdan Ungvon el Ubroj, sed huniam aŭdas ĝin, imagas la pro- 
noncon laŭ sia propra Ungvo kaj tute ccrte eraras. 
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Lingvo ne estas aro da videblaj literoj. Lingvo estas aro da sonoj. La unua 
memoro Oksas aŭdante la sonon. Ĉe tiuj» kiuj jam scias iegi, la dua memoro 
fiksas la vorton rigardante la skribmanieron. La dua belpas la unuan, sed neni- 
am povas agi sola. 

Antaŭ 70 jaroj, en Nederlando, oni jam akceptis la aksiomon: unue aŭdi, 
due bone prononci, poste legi kaj skribi. Ni lernis ia an^an komencante per 
tre simplaj frazoj skribitaj en fonetika ortografio. Hanke estis la nederlanda 


en 


}. Tutan iibron ni tralaboris tiamaniere, ĉiam kun pli 
mdavortaro. 


La dŭa libro donis la saman tekston, sed normale (!aŭ angla vidpunkto) skrtbi- 
ta. Nur tiam ni lernis skribi k lingvon, kiam ni jam parolis. La tria libro klarigis 
la gramatikon, analizante tion, kion ni jam kapablis diri. 

Ankaŭ eii Rio de Janeiro en lingvoinstituto kie mi intruis oni uzis unue la 
fonetikan ortografion kaj ne tuj montris ia anglan sknbmanieron pro la danĝe- 
ro ke la ternantoj inventos eraran prononcon. Tiel la nova lingvo vivas en la 
oreloj de la lemantoj. 

Seiu povas legi kaj skribi sed ne parolas, li ne aŭdas mense kion li legas kaj 
skribas. Tiam la lingvo estas nur senviva aro da ni^aj literoj. Kiel li povas meti 
siajri sentojn en sensonajn nur videblajn literoja? Tiel „bone instruita” surdulo 
ne ŝatas legi librojn. A1 nuraj presliteroj mankas la muziko! 

Kiu studas muzikon, devas praktiki kun instrumento, ekzemple piano. Por 
paroli oi bezonas alian instrumenton: la buŝon. Do ni praktiku nian instrumen- 
ton, ĉiutage, en laŭta voĉo. Andreo Cseh diris: „Se vi havas neniun al kiu vi 


povas paroli por praktiki la lingvon, parolu al via hundo aŭ kato.” Kaj kreu 
mense Videblan imagon de tio pn kio vi parolas. Pensu en la nova iingvo, an- 
kaŭ aŭdante ĝin. 

EOkri aiiiuza mauiero por paroligl la lemantojn 


X,i.<a 


j devas vive partopreni en la ledono, uzante sian propran imag- 
mi dGnas Iistojn da vortoj kun traduko: hston de ĉiaj personoj, 
S reiikpnti aŭ bezoni; liston de verboj; liston de lokoj (kun la 
dpj) kaj listott de direktoj; liston de momentoj kaj daŭroj; liston 


Ni (ofte mi) komencas elektante verbon, ekz. rompi. Mi demandas KIU 
rompis ion? Tiam la leraantoj devas inventi iun, neniam realan personon. Kion 
li rompis? ^un ili devas inventi objefcton. Se ili ne scias en Esperanto, mi do- 
nas la tradukon.^A]Fe, kiel kaj kiam li rompis? Kies ... estis ... ? Ĉu tiu estis kolera 
(malgaja)? ktp. Ĉiun demandon la ieraantoj devas ripeti en fioro, ankaŭ la res- 
pondojn. Samtempe iti skribas la inventatan historion, kaj faras separan liston 
de ia noVaj vortoj. Ili povas libere elekti la frazelementojn el ia listoj, sed se ili 
volris ion pli, tre bone. Tiel iti povas montri kiuj vortoj interesas ilin. Inter la 
,,pers0noj” nepf e devas esti kelkaj bestoj. Kelkfoje aperas tre amuzaj aŭ inte- 
resaj historioj. Sukcesonl "" 
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Lingvo-politiko en tri aziaj landoj 

La brita imperio deloi^e mortis, sed plue vivas la inftuo de la angla lingvo, 
En pluraj sendependiĝintaj landoj, kono de la angla suspektigis ĥomojn, ke iĥ 
restas sub fremdlanda influo. Non tamen, tiu malbeno iĝis beno, donante 
avantaĝon al tiuj, kapablaj uzi la lingvon de monda komunikado en komputi- 
ko, flnanco, edukado kaj turismo. Kono de la angja povas esti la ŝlosilo al pin- 
taj postenoj, grasaj salajroj kaj eksterlandaj invest^eblecoj. Inter edukistoj kaj 
oficuloj en kelkaj mondpartoj, tio renovigas dilemon. Akceli la anglan en ler- 
nejoj, foje je la kosto de lokaj lingvoj, kolizias kun aro da kulturaj valoroj. Tri 
aziaj re^taroj, ekzemple, sekvas tri diversajn poUtikojn ~ kun nUksitaj rezul» 
toj. 

Malajzio: Post sendependiĝo en 1957, la angla restis la lingvo de regado kaj 
parte, la lingvo de la ĉinaj kaj hindaj minoritatoj, kiuj superregis en la ekono^ 
mio kaj profesioj. La fakto, ke iU maiofte pretis lemi la Ungvon de la malpU 
bonfarta malaja pUmuIto kontribuis al kreskanta rasa tensio. Tra la sesdekoj, 
studentaj aktivuloj, sub gvido de la nuna Ministro pri Financo, difektis angla» 
lingvajn afiŝojn proteste je la tro malrapida transiro de la angla al la malaja en 
lernejoj, Post ras-tumultoj en 1969 arda naciisto, la nuna Cefininistro, deklaris, 
ke disvastigo de la malaja estas unu el la ŝlosiloj fini la duarangan statuson de 
maiajoj en sia propra lando. 

Nuntempe, Malajzio frontas konkuron por eksterlanda investado de Taj- 
lando kaj Indonezio, kie salajroj malpU altas. Sekve, la angla repopulariĝis. 
’*Ni volas diskonigi Malajzion kiel evoluitan landon, kaj novaj ideoj ĉirkaŭ la 
mondo estas bazitaj je la aagla.” proklamas la vic-ministro pri edukado. La 
Ĉef-ministro mem mm estras regjstaran kampanjon popularigj la angjan. 

Tio neĉesas, ĉar tuj post la oficiaUgo de la maiaja, la nivelo de la angla ab- 
rupte sinkis. Estro lle la lingvo-fako en la Universitato de Malajzio: ”Eĉ inter 
instruistoj de la anĝla, la nivelo estas modesta. Multaj ne kapabks konversacii 
angle.” Pcsr iuj malajoj, por-angiaj £^adoj restas polemikaj. Hind-devena par- 
lamentano provokis tumuiton pasintjare, kiam U proponis reoficiaUgi la ang- 
lan. La nacia asocio de verkistoj denuncis tion kiel ^minaco al nia kulturo’. 

Hbnkoiigo: Kie re^stara agado faUgis la anglan en Malajzio, lasismo havas 
similah efikon en Honkongo. Ĉinaj loĝantoj havas fortajn sed kontraŭdirajn 
opiniojn. Inter si, iU parolas la kantonan; kiu parolas angle ricevas la epiteton: 
banano ~ flava ekstere, blanka inteme. Tamen, la plimulto de gepatroj insis- 
tas, ke la mfanoj ĉeestu lemejojn, kie la lecionoj oka^s, almenaŭ nominale, en 
la angla. Kie kaj instruistoj kaj lernantoj estas unaĉUingve kantonaj, la instrua- 
do fakte pkazas mikse, sel^e multaj studentoj bone regas nek unu, nek la aUan 
Ungvdh. Ĝis nun la regjstaro rifuzis enkonduki ŝai^ojn, por ke la lernejoj inst- 
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ruu unuavice kantone, kun speciaiaj klasoj aŭ lernejoj uzantaj la angjatt ~ cele 
al aitigo de normoj en ambaŭ iingvoj. 

La ttiveio-faio en la angla evidentas en la Universitato de Honkongo. Vizi- 
tanta profesoro en 1968 proklamis: 'Honkongo estas ideale situita iĝi modeia 
21a-jarGenta dulingva komunumo.' Post jaroj da erarplenaj ekzamenoj kaj 
balbutantaj studentoj, H foriris, certa ke la verŝajneco por tiu revo 'estas rapi- 
de ntalaperanta.' Li rezignis, Idam ekstra financado por lingvo-instruado estis 
rifŭaata: ”Se diplomiĝtntoj devas paroU bone ia anglan, tio bezonas planadon, 
programon kaj fmancadon. Mi ne kredas, ke la re^taro havas lingvo-planon. 
Gi nur reaĝas al lobiado, premado kaj publikeco.” 

Slngapuro: En ĉi tiu orda Ŝtateto, kie tia hezitado estus neimagebla, oni 
trovis, ke insista kaj sukcesa politiko pri la angla ankaŭ portas problemojn. La 
an^a estas ta instru-Iingvo kaj la kutima iaborUngvo de ĉi tiu multrasa urbo- 
ŝtato (78% ĉina, 14% malaja, 7% hinda, 1% aUaj). PU kaj pU jp estas ia famiUa 
lirigvo: 28% de lernej-enirantoj venas el angja-parolantaj famiUoj, Ĉi tio nas- 
k^ maitrankviion. ”La ebleco, ke niaj infanoj perdu siajn aziajn kulturajn va- 
iofojn estas tre reala,” avertas la eduk-ministro: ”ni ne volas iĝi 
pseŭdo-okddenta sodo.” 

Sekve la registaro ordoms, ke 27% de la lecionoj en ĉiu lernejo devas okazi 
en lakoncerna nada Ungvo. Por la ĉinoj, tio siginfas uzi la Mandarenan. Sed la 
pUmtiito de ia singapuraj ĉinoj paroias Kantone aŭ aUajn sudĉinajn lingvojn. 
Sekve iU devas majstf i du fremdajn lingvojn, kaj multaj infanoj ne sukcesas. 

Sed kiam esploristo proponis malseverigi la postulon pri la Mandarena, 
kontraŭa reago estis tre ibrta. Oficuloj defendis la duUngvan poUtikon kaj for- 
t^ ĝin aldonante unu pUan jaron da studado por tiuj, malfortaj en la Manda- 
rena. 

Ankaŭ aliaj iamaj koionioj, kiel Hindio kaj FiUpinoj, frontas perpleksigajn 
demandojri pri taŭga roio por la angla. lU prefere evitu la komencan ŝovims- 
mon de Malajzio kaj ia hezitemon de Honkoi^o, favore al pU eUaborita poUti- 
ko kun celoj, kiel tiu de Singapuro, konsciante tamen, ke eĉ tio ne 

garantias glatriri phiiron. 

Resum-tradŭl^a de SMG, el Time*, Sept 16,1991, p. 51, taŭ rg^x>rto de Ja«i el Kuala Lumpur. 
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Konferencoj nacilingv£y pri instrnado 

"lingvo kaj komerco” estas la titolo de kolokvo organizota en Gento, Bel- 
gio de la 20a ĝis la 22a de novembro 1992. La kolokvo diskutos la bezonojn 
por lingva komunikado de komercaj kompanioj kaj kiel plenumi ilin, Specife: 

• la bezonojn por denaskaj kaj fremdlingvaj parolantoj 

• buŝaj kaj skribaj komunikaj bezonoj 

• la kontribuo de esploristoj, instruistoj kaj komercistoj 

• lingva trejnado en kompanioj (metodologio, helpiloj, mem-lernado, 
korespondaj kursoj) 

• ia trejnado de instruistoj 

• lingvoj por specifaj ceioj, precipe por komerco 

Laborlingvoj flandra, franca, germana, angla. 

Organizas la kolokvon la Provinca Kolegio por Tradukistoj kaj Interpretistoj, 
Brusselsepoortstr. 93, B-9000 Gent. 

"Teknologio kaj Lingvo-lernado: la stato de Tarto” estas intemacia simpo- 
zio kun ekspozicioj okazigota en ia sud-nederlanda urbo Maastricht de la 12a 
ĝjs la 14a de aŭgusto, Sub ia moto ^Bridges’ (pontoj) ĝi esploros ia iigojn inter 
diversaj komunikaj teknoiogioj, inter landoj, inter kulturoj, specife por moder- 
na iingvo-lernado, La laborlingvo estos ia angla. Paraieiaj sesioj prezentos i.a, 
komputiie asistatan lernadon kaj uzon de eiektonikaj vortaroj, kaj gramatik- 
kaj stil-kontroliloj. 

Informoj de CALICO, Duke University, 014 Language Center, Durham, 
NC 27706, USA, tel. +1919 681 6455; fakso +1 919 681 6485, aŭ Internatio- 
nai Language Center, Bredestraat 12, NL-6211 Maastricht; tel + 3143 257052; 
fakso + 3143 257246, 
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Intensiva praktika kurso: 

Instrui komunike 

Organizita de Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj 

Gvidos: Stefan MacGill kaj eventuale aliaj el Budapeŝto 
Kursejo: Esperanto-Centro, Poprad, Slovakio 
Datoj: 6a ĝis 9a de novembro 1992. 

Celo de la kurso: 

Klarigi la fllozofion kaj bazajn teknikojn de komunika lingvo-instruado 
Demonstri kaj ekzerci la artojn de demandado» dialogado kaj rol-ludado. 
Baziĝi sur sed ne limiĝi al la verko Tendaraj tagoj — la aperintaj kajeroj 1 
kaj 2 kaj la preparata tria kajero kaj kaseto. 

Doni praktikajn konsilojn, kiel utiligi diĥnitajn paĝojn el tiu verko. 

Doni al partoprenantoj la eblecojn mem gvidi prov-lecionojn, kun posta 
pritakso de gvidantoj kaj aliaj kursanoj. 

Provizi forumon por pritrakti realajn problemojn el la instrua laboro de la 
partoprenantoj. 

Celatoj de la kurso: 

Unuavice praktikantaj profesiaj lingvo-instruistoj. 

Postvice, ĉiu ajn, kiu staras antaŭ la devo gvidi lingvo-kurson. 

Unuavice, tiuj, kiuj instruas junulojn ĉirkaŭ la aĝoj de 10-l4-jaraj, kiu es- 
tas la celgrupo de la pritraktota lernolibro — tamen tio ne estas devigo — 
ni certe tiros konkludojn validaj ankaŭ por instruado de aliaj aĝ-grupoj. 

Ni celas interhacian publikon — minimume el la diversaj regionoj de Eŭ- 
ropo — por povi ĉerpi el kiel ebla plej vasta gamo de spertoj. 

• La kurso estos maksimume partopreniga; se necese ni laboros en etaj 
grupoj kaj venigos pliajn gvidantojn. 

La kursejo: 

La Internacia Semihario pri Informado okazigita en Poprad en marto 1992 de- 
monstris la taŭgecon de la loko por serioza internacia laboro. (Vidu la foton).. 
Sekve ILEI kuraĝas lanĉi ĉi tiun novan iniciaton. La Centro mem ampleksas 
kelkajn historiajn domojn ĉirkaŭ placo en vilageca kvartalo rande de Poprad^ 
Busoj ĉiun kvaronhoron ligas ĝin kun la centro de Poprad. La Tatroj kun 2.000 
metraj pintoj videblas kaj foras je ĉ. 20 kilometroj. 

Manĝojn oni proponas komune en nove malfermita pfivata restoracio tuj 
najbare de la Centro mem. Loĝigo eblas en la centro en plurlitaj ĉambroj aŭ 
en komfortaj privataj apartamentoj (unu-, du- ĝis kvar-Iifaj) en promen-dis- 
tanco de la Centro. Surlokas libroservo, bufedo, oficejo. 
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Daŭro de la aranĝo: 

Ni ofertos tri plenajn tagojn da manĝpj kun tri tranoktoj. Alveno en la posttag- 



mezo de vendredo la 6an de novembro: la unua manĝo estos la vespermanĝo. 
Foriro posttagmeze de lundo, la 9a; la lasta manĝo estos la tagmeza. Kiu volas 
resti pli longe por turismumi rajtos pagi por opaj manĝoj kaj tranoktoj. 



Adreso de laCentro: 

Esperanto-Centro, Sobotske nam 6, CS-058 01 Poprad; tel. (092) 235 39. 


Preparoj: 

Partoprenantoj bonvolu estu jam akirintaj la du kajerojn de la uzota verko kaj 
tralegintaj ilin. Laŭeble ili estu uzintaj ilin en la instruado kaj estu pretaj fari 


komentojn pri la rezultoj. 


Kotiz-tabelo po-persona: 

Plurlita ĉambro en la Centro: 
Apartamento (1- ĝis 4-lita): 


48GLD 
60 GLD 


144 SEK 
180 SEK 


1400 HUF 
1900 HUF 






4'/ 




Ne-membroj de ILEI kaj lastmomentuloj (post 15 okt 92) pagos 10% pli. 

Eblas loĝi en hotelo, petu per la mendilo informojn pri la kostoj. . 

La hungara sekcio de ILEI akceptas aliĝojn de loĝantoj de reform-eŭropo en forintoj laŭ 


la supra pli milda kotizo. 
ĉeĥoj kaj Slovakoj bv. turni vin rekte al Poprad pri aliĝeblecoj en kronoj. 


Agrabla kompanio, freŝa aero, bela naturo kaj moderaj prezoj bonvenigas 
vin ĉiam ajn al Poprad. Nia seminario aldonas instigan laborigan etoson, de- 


iti 




flajn komunajn taskojn kaj la eblecon porti hejmen konkrete uzeblajn ideojn 
kaj teknikojn por pli eflka instruado. 
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MENDILO por la kurso Mnstrui komunike’ 

Bv. sendi al ILEl, Eso u. 7 111, H-1034 Budapest, Hungario. 


■ 1 


Nomo:.. 

Adreso: 


Profesio:. 

Naskiĝ-jaro:. 

Sperto pri instruado de Esperanto:. 

.Sekso:. 


• 

Dezirata atingo el la kurso:. 




Mi mendas loĝigon _ en la Centro en plur-lita ĉambro 

_ ekster la Centro en_-lita ĉambro 

Dezirataj samĉambranoj:.. 

Mi pagas: 

_en guldenoj al la konto ilek-a ĉe UEA kun klara indiko ^Seminario 

Poprad'; la pĉk-numero de UEA estas 378964. 

_en svedaj kronoj al la pĉk-konto 682117-7 (Stokholmo) de ILEI, Sod- 

ra rorum pl. 455, S-242 94 Horby, Svedio 

_en hungaraj forintoj (mi loĝas en reform-eŭropo) al la hungara ILEI- 

sekcio, Kovacs Marta, E. Ady u. 23, H-1221 Budapeŝt, Hungario. A1 hungaroj 
oni povas sendi poŝtan enpagilon. 

Mi pagis la sumon_en la dato_ 

_Mi estas vegetarano.__ Mi havas alian dietan deziron. 


t 

Mi planas alveni je. per 

Mi planas foriri je. per 

i 


_ Mi petas sciigon pri hotelaj prezoj. 

Mi petas sciigon pri pli longa restado antaŭ/post la seminario. 

_ Mi petas sciigon pri la ebleco pagi al Poprad en ĉeh-slovakaj kronoj. 

1 

Subskribo:.. Dato:..T..... Loko:. 









































NOVA SERVO POR MEMBROJ - LIBROSERVO DE ILEI 

Nia ĉefa novaĵo ĉi-numere estas la apero de ia dua kajero de la por-junuiara lernolibro 
Tendaraj tagoj’. Ĝi ampieksas 52 grand-formatajn paĝojn (dek pli ol ia unua) kaj havas 
pius-koioran preson sur keikaj internaj paĝoj. Ĝi portas iecionojn 31 ĝis 60, kune kun gra- 
matika resumo, ekzameno, dialogoj, kruc-enigmo kaj sekreta misio librofine. Ĝi prezentas 
Ĉ. tri-kvaronojn de la esenca gramatiko de la lingvo, sufiĉe por ke lernantoj komuniku je in- 
ternacia skaio; kompreneble la eblecoj prezenti interesajn dialogojn kaj situaciojn multe 
kreskis kompare kun la unua kajero. 

UEA kuneldonis ĝin, sekve ĝia libroservo ofertas ĝin kun triona rabato ekde tri ekzemp- 
ieroj je prezo de 15 gid. La hungara junularo kuneldonis ĝin, sekve ĝi estas disponebla al 
hungaroj kaj reform-eŭropanoj per favora forinta prezo: 140 ft (aŭ po 110 ft por mendoj ek- 
de 5 ekz.). Kontaktu ia hungaran iLEI-sekcion (adreso dors-kovriie) por mendi. 

Libroservoj, instruistoj kaj membroj de ILEI rajtas mendi ĝin de nia propra iibroservo je 
favoraj prezoj. La favoro venas ei tio, ke niaj prezoj inkluzivas ia surfacajn sendokostojn. Bv. 
uzi la suban mendilon. 


LIBROSERVO DEILEI: MENDILO 

Sendu al: ILEI, Eso u. 7 lil, H-1034 Budapest. (92/2) 

Grava ŝanĝo: NE ANTAŬPAGU LA MENDOJN. Ekde nun ni ofertas 
librojn interŝanĝe akiiritajn, da kiuj ni havas nur etajn stokojn, sekve ni ne po> 
vas garantii liveron. Kiu plej frue mendas, tiu ricevas! Ni sendos fakturon por 
la livereblaj libroj kun ili. Fakturoj estos en guldenoj kaj svedaj kronoj. Se vi 
nepre bezonas fakturon en alia valuto, indiku tion. 

Se vi petos aerpoŝtan ekspedon, ni aldonos 10% al la fakturo; surfaca eks- 
pedo estas inkluzivita en la prezoj. La fakturo donos plenajn pag-instrukciojn: 
al UEA guldene, al nia kasisto sved-krone. Ni petas pagon ene de 30 tagoj. 

Nomo:. 

Adreso kien sendi la librojn:. 


Mi mendas la sekvajn titolojn kvanto sumo 

Tendaraj tagoj, vol 1.12gld/36SEK ( 9gld./27SEK ekde 5) _ _ 

Tendaraj tagoj, vol 2.15gld/45SEK (10gld./30SEK ekde 5) ___ _ 

La Danĝera lingvo, Lins. 60gld / 180SEK _ _ 

Slovakia antolog^o. (528p.) 20 gld. / 60SEK _ _ 

Anekdotoj pri famaj homoj (60p.) 13gld / 40SEK _ _ 

Spegulaj E-insignoj (el Kievo) diam: 2 cm. 3gld. / 9SEK _ _ 

Jima amiko, n-ro 92/1 3gld/9SEK (po 2 gld/6SEK ekde 8 ekz.)_ _ 

Juna amiko, n-ro 92/2, sama prezo: _ _ 

’Valoro de Esperanto’ (Symoens, angle) 6 gld./ 20 SEK _ _ 

’Valoro de Esperanto’ (Symoens, france) 6 gld./ 20 SEK _ _ 

'>i 

Suino de la mendo: _ 

Subskribo: Dato:......................................................................... 



















Konferenco: 

Nia dudeksesa konfereneo progresas bo> 
ne, ni nun havas 78 aiiĝintojn el dudeko da 
IdndoJ kaj ta nova iniclato — la ILEi-gimna- 
zip — sukoesis aitiri sian plenan kvoton de 
20 Junut^ ei kontentige varia gamo da lan- 
doj. Nt rezignas aperlgl ia konferencan prog- 
ramOn en IPR, Ĝar ĝi malverŝajne 
distribuiĝos ai vi ĈiuJ ĝis la evento. La prpg- 
rahrio estis skizita jarn en majo okaze de vizl- 
to de du respdndecaj estraranoj el 
Budapeŝto al !a kpnferencejo, konkretigita 
ĝis juriip kaj tiam dlssendita cirkuiere ai ĉiuj 
sekcto] kaj piuraj repfezenfanioj kaj krome 
kun konfifmltp al kpnferencanoj 1 ĝis 68. 

MalmuttaJ ŝanĝoj okazis de post tiam: 
forfalos la seminario de s-ro Hoekstra kaj la 
preleĝo de d-ro So Jin Su, kiu] ne ppvos 
partpprenL La vlo-prezidanto de UEA, d-ro 
Uirldh Uns, partoprenos almenaCi parte la 
konfefenpon ka| alparolos nin dum ia mal- 
ferrno kun tre aktuala temo: 'Eduko kontraŭ 
naclismo.' 

Tre koncize, Ĉiutage ni vizitos la gimnazl- 
on kaj spektos modeian teclonon aŭ du. Du 
fakaj preiegoj estos rekte 
prl Komenio, aliaj pri mo- 
dema «dukado. Ekskursoj r 
estos unu tut-tagS kaj alia 
urba duon-taga. La Komi- 
tatoformaie havos tri sesl- 
ojn, unŭ kun raportoj de ia 
prezidanto, kaslsto kaj 
eŝtraro, unu pri iandaj 
sekciol, en kiuj ni kiopodos akiri informojn el 
Ĝtu| sekcioj, ne nur pri la propra agado, sed 
ankaŭ pri la kvanto kaj kvallto de instruado 
sur ia terltorio. Tion nt zorge protokolos k^ 
prdvps komptii pii kontentlĝan superrigar- 
don dl ni riceVas per koresponda enketado. 
Latrlasesio akceptos eventuatan rezolucion 
kaj traktOs ia estonton. Krome okazos par- 
toprenigaj voiontultgaj iabor-sesioj, unu pri 
eksterp} rilatoj kaj informado ((^os- 
sop/Symoens), unu pri terminologio (Ŝmi- 
deliusz/Mee), unu pri Instruado (Bafcsay), 
unu pri ekzamencj (KcvAcs). 




La sekcioj estts petitaj voĉdoni en marto 
pri du novaj teĝuiafoj: unu pri akcepto de 
hdhorai membroj^ ia alia pri premio 'La piej 
aktlva sekcio’. Por tiu dua propono aŭguras 
rnelbone ta sdigd, ke ei 31 sekctoj voĉdonis 


nur kvin, Kvankam nia statuto ne devigas tl- 
on, la estraro opinias, ke tiu rezuito tro mag- 
ras por demokrate vaiidi, kaj ke ia komitato 
revoĉdonu en Bratlsiavo. La rezuito de ia vo- 
Ĉdono estis 5 por kaj 3 por kaj 2 sindetenoj 
respektive. La sekcio| rlcevls junle la tekston 
de la nuna v^tda statuto. 

Oflccjo 

Jen grava temo, pri ki^ ni eĉ a! la sekcioj 
ne raportts ĝis nun. Detonge en ia pianoj de 
la Ugo estas Ja starigo de iuspeca ofioejo. 
En majo ni rlcevis proponon prl luo de du 
malnovstilaj tav-ĉambfoj en ege bona urbo- 
centra situo en Budapeŝto kontraŭ 6-8,OCK) 
forintoj monate, Post muita pripenso ni de- 
cidis kontraŭ tiu propono, ne Ĉar la sumo 
estas ekster nlaĵ rimedoj, sed Ĝefe pro la 
grandaj laboroj necesaj transformi la tokojn 
al uzeblo — por kiu nt matpli factie trovus ta 
monon kaj ne havus ta fortojn kaj nervojn 
por fari aŭ farigt. Aŭdinte ntn agonii pri la 
propono kaj ia urĝa bezono por stokejo, 
ekspedejo kaj laborejo alia ol niaj privataj 
hejmetoj, ia hungara junutaro kontraŭ-pro- 

ponis ai ni dlvidi kun iii si- 
an jam ekipitan kiubejon 
'Esperejo’ en strato Sdndor 
PĜterfy (apud la orienta 
stacidomo). 

Ni konsentls kontrlbui 
30CK} forintojn monate ai ia 
luo(ĉ.270SEKaŭ90g!d.). 
Ni nun okupts per Juna 
amlko, TendaraJ tagoj, aiiaj tibroj kaj pak- 
materialoj du grandajn ŝrankojn; Jam du 
ekspedojn ni plenumis tie, kune kun ia hel- 
po de klubanoj. En ta kiubejo troviĝas kom- 
putlio de tipo iBM-AT kun ia necesaj 
programoj (Ventura) pretigi iPR, *Juna amiko* 
kaj iibrojn. Efektive, Ĉi tiujn llniojn mi kom- 
postlgas per tiu maŝino, ktu estas Je nia dis- 
pono. Ni tre verŝajne portos ai Bratisiavo 
proponon pri akiro de brokanta tasera printi- 
io (Ĝ. 60.(XX) forintoj) por permesi ai ni ioki 
Ĉlon necesan por pretigt niajn eidonaĵojn 
sub unu tegmento. La ktubejo ne havas te- 
iefonon, kaj nt ne uzos ĝian poŝtan adreson. 
ĉiujn korespondaĵojn at ILEi bv. piue sendi 
al la jam kpnataj adresoj. 

f 

Juna amiko 

La dua rtemero por 1992 venos et ta pre- 
sejo al 'Esperejo’ post kvin tagoj. Ĝt reiiefi- 


J 
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gos ia kontribuon da la nove nomita help-re> 
daktoro, nia honorariato, s-ino Esperantina 
Mirska. La numero prezentas piura|n paĝojn 
da materialo — teksta kaj bilda ~ specife 
por pll junaj lernantoj (5- ĝis 10-jaraj), Ĝar ai 
tiuaĝaj Ŝi plej kuttmas Instrul. En pli longa 
daŭro ni Imagas, ke ia profilo de la revuo Ŝa- 
nĝiĝos favore a! ia pli junaj, kaj esperebie 
kvallte boniĝos pro la disdivido de la redak- 
ta Ŝarĝo. La abon-situacio estas ne tro bhla 
— eĉ el okcidento ia efikoj de ekonomia 
stagno konstateblas — dum el oriento ia 
ekonomia kotapso kaŭzas nuligojn da abo- 
neblo en pli kaj pli da l^doj. Nur pene ni in- 
terŝanĝaskun E-centroj: SEU, Progreso’, 
Litovio, Kievo, Rumanio. La abonnombro 
momente eĉ ne atingas 2000. Aitlanke, ni 
trovis mutte malpli kostan presejon kaj ni rt~ 
cevis subvencion de hungara minlsterio. 

Ali^j eidonaĵoj: 

La dua kajero de Tendaraj tagoj apehs 
kaj estas mendebfa pere de mendilo en ĉi 
tiu iPR, 'Bonvojaĝo’ de s-ro Paŭlo Gubblns 
jĝis legebla ei ia disko Ĉe Edistudio kaj ni 
kredas, ke ILEi pienumis siajn taskojn pri ĝi 
kaj atendas presprovaĵojn, Teorio kaj prakti- 
ko de iingvo-instruado’ iĝos la titolo de la di- 
daktika verko de Mag. Irena Szanser, kiu 
nun estas finkompostita kaj enpaĝigita. Ni 
ĵus ricevis rezultojn de provlegado kaj tuj 
post Ĉi tlu IPR ni faros la iastajn koreldojn 
kaj transdonos en UK al Utovio por presado 

Ekzameiioj 

Ni tre ĝojas povi anpnci !a restarigon de 
niaj ekzamenoj {elemente kaj meze) en Kul- 
tura Centro Esperantista, la loko, kie ili fakte 
naskiĝis. Sesio okazos de ia 15a ĝis la 17a 
de aŭgusto 1992, kun prepara sesio pli frue 
por dezlrantoj. Sekvas tuj post ia sesio kurso 
por instruistoj. Aliaj sesioj devas okazi en 
Buigario kaj ĉinio en la Pacifika Kongreso. 

F^-reviziita versio de la regularo por la 
supera nivelo estis pretigita surbaze de dis- 
kutoj en ia 00 fine de marto kaj sendita al 
UEA por distribuo al ĝia Komitato, kiu trak- 
tos ĝin en Vieno. Surbaze de ta rezulto tie, 
ni retraktos ĝin en Bratlsiavo. 

Instniist^ kursoj: 

Ni esperas, ke la kurso de Mag. irena 
Szanser povos okazi aŭtune en Biatistoko, 
post apero de la kurso-libro. Sed ne havante 


ktarajn informojn prl datoj, prezoj ktp. nl ne 
povas anonci ion konkretan. Dezirantoj por 
tiu kurso bv. skribi ai la E-Centro Biailstoko. 

Nl tamen konkrete anoncas pii modes- 
tan, intensan 3-tagan kurson pri komMrrika 
Instruado, klu okazos en ia E-Centro Poprad 
en orienta siovakio. ĉl ne ceias krei pretajn 
instrulstojn ei la nuia punkto, ĉar en tri tagoj 
tio ne ebias — sed ĝi votas iarĝigi la kapab- 
lojn kaj moderntgi ta teknikojn de niaj nunaj 
instruistoj. Preoizajn detalojn vt trovoŝ kurie 
kun aiiĝtio en la meza) paĝoj de Ĉt tiu IPR. 

Kaj ne forgesu ta diversajn instruistajn 
kursojn de KCE, aliioke detaligitaj. 

Laud^ sekcioj: 

Ni oelis prezenti per ĉt tiu iPR la rezultojn 
de ia Ĉt-jara enketado, sed ni bedaŭrinde ne 
povas. ^vents nur 8 respondoj (Aŭstfto, Bra- 
zito, Ĉinio, Flnntando, Hungario, KroatiO, 
Nederlarido, Nord-Amertko, Svedio). Sed 
dum vizito de la respondeca estrarano al 
BudapeŜto ftne de majo ia jam redakcio 
kon^ntis transdonl la respondojn al 11 por 
anaiizo kaj pretigo de teksto por ia revuo. 
Tiu teksto bedaŭrlnde ne atingis nin, even- 
tuaie pro ia poŝtaj kaj/aŭ vivaj malfaciiaĵoj 
en kaj ĉtrkaŭ Zagrebo. Ni esperas povi pre- 
zenti ia rezultojn en Bratisiavo, suplementi 
ilin kaj aperigi ilin en IPR3. 

Ekster^ rllatoj: 

Tiu temo sufiĉe gravas ricevl apartan pa- 
ĝon kaj pll normal-grandajn literojn. 

Kerno: 

En ia unuaj monatoj de la nuna estrara 
periodo ni ianĉis la nocion de 'kerno' por 
ILEI: nome, dudeko ĝis trideko da homoj 
pretaj agi ne nur ene de siaj sekcioj, sed an- 
kaŭ je internacia niveio, kadre de niaj diver- 
saj komisionOj. Ni devas konstati, ke nur 
maimulta progreso sur tiu vojo povis okazi 
ĝis nun — niaj iabor-sesioj estas strukturitaj 
en Bratisiavo cele al la malkovro de novaj 
kernuloj kaj labor-centroj por transprenl par- 
ton de la laboro for de la nunaj tro malmul- 
taj kaj troŝarĝttaj. Pensu, Ĉu vi ne trovos vlan 
iokon en komisiono pri terminofogio, infor- 
mado, konkursoj, ekzamenoj aŭ aiia. 

Kernu kuri ni en ILEf! 

De maia^taŭ la tabortablo salutas via 
prezidanto, 

Budapeŝto, 25 Junto 92. 
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Niaj eksteraj rilatoj 

Ciujare la Amerika Asocio de Instruistoj de Esperauto (nia sekcio) aranĝas 
gruppn de tri prezcntaĵoj kadre de la jar-konferenco de la Modern-Lingva 
Asocio (MLA), la plej grava asocio por Unĝvp-instruistoj en Usono. Ĉi-jare: 

• ^^Esperanto kiel katalizilo por la romanigo de la ĉina” de d-ro Ĵulius Bal- 
binv Essex Gounty Gollege, Nevvark^ New Ĵersey; 

• ”Esperanto en KoleĝipJ; Rektaj kaj ne-rcktaj metodoj” de d-ro WUliam F. 
Orr, New Gollege, Hofstra Uttiversitato, Hempsteadj Ndv-Ĵof ko; 

• ^Esperanto por Talentaj InfahGĴ: Rapida lanĉd en fremdlingvan lernadon, 
de d-ro RdnĉUd Giossdpv Unlversitato Sputhefn lilinois, Edwardsville, 

Nia ^c^preridanto prppohis prezdntaĵon pri Esperanto sub la titolo: Integri 
glPbalĉm edukadon kaj eleniettt-lernejan fremd-Iingvan lerhadon* al la no- 
vembra konferencG de la Usona Asocio por Natur-dotitaj Infanoj, Tiu prezen- 
tajp sirhilas al alia sukeese farita en Nov-Ĵorko en decembro 1991. 
Paltoprenantoj en la UK en Vieno havos okazon aŭdi d-ron GIossop prelegi, 
ĉar U eslis akeeptita kadre de la Internacia Kongresa Universitato (IKU). 

KrPihe, U korespondis pri la raportado de instruado de Esperanto en uni- 
versitatoj, la instruado de natur-dotitaj infahoj, la uzo de Esperanto kun skol- 
toj kaj la agadoj de Unesko. Li skribis leterojn al mstancoj favoraj al 
E-ittstrhado en Portugalio, Fakistano, Kolombio kaj Hungario. Li kontaktis la 
redaktofon de Enciklopedlo de Asoĉioj: Intemaciaj Organizoj por enmetigi in- 
formPjn pri ILEL 

D-ro Giossop gvidos laborgrupon pri eksteraj rilatoj kaj informado en Bra- 
tislavo, Klaras, ke la agado en Ameriko trafe antaŭeniras, sed por kontentige 
prpgfesi laŬ simila maniero en Eŭropo, ni bezonas surlokajn aktivulojn el niaj 
sekcipj, pretaj labori internacie (ne nepre tutraonde, sed ja inter-nacie). Ni se- 
rĉps en Bratislavo tiujh aktivulojn^ kiuj povos kuniabori kun d-ro Glossop kaj 
s-ro Ŝyriioens kĉh^ia prpjekto Efasmus. 


Fondaĵo Szerdalielyi subtenas nian edukan iaboron; kontfibuojn oni sen- ^ 
du al la kaslsto de ILEI (adreso kaj konto-numero dors-kovrile) 

Rentoel 1991: . . ... 1.246:90SEK 

•V-: ' ' K 


gStato je 31 decembro 1991: .. 17.844:65 SEK 

g Germain Pirlbt, Bel^o .... 175:23 SEK 

^Elvira FbnteSi Brazilo • .... 199:30 SEK 

|Stetoie 31ma}b l992: ................... 18.219:18 SEK 

■ Al la donacihtoj nikore dankas! 
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Ĉu funkcias ia angia? 

Rigarcio tra ia germanfingva gazetaro 

Walter KLAG (Aŭslrio) 

Dum la lastaj monatoj ofte aperis en germanlingvaj gazetoj kaj magazinoj 
gazetartikoloj pri la komunikaj problemoj, La Ĉiutaga gazeto Die Presse fapor- 
tis la 31-an de marto 1992 pri testo, kiun oni faris ĉe grandaj entreprenoj en 
Francio. Otti altelefonis tiujn firmaojn angle, sed nar en malplimulto oni Sttk- 
cesis daŭrigi la paroladon. Tio konformas al enketo, en kiu oni demandis ge- 
francojn pri la lingvaj konoj. 41% diris, ke ili nek parolas, nek iernas fremdan 
lingvon. 59% asertis fremdlingvan konon, sed ne estas klare, ĉu temas pri pasi- 
va aŭ aktiva, 52% konas la anglan, 18% ia germanan kaj 16% la hispanan. ta- 
men nur malmultaj el la pridemanditoj kuraĝis fakte konversacii en tiuj 


La 25-an de aprilo aperigis la germana ĉiutaga gazeto Frankfurter Alljĝemei- 
ne artikolon kun la fraplinio „Fremdlingvoj mankhavaj”: la Instituto pri la 
Germana Ekonomio informis, ke ĉiam pli da entreprenoj bezonas plurlingvajn 
kunlaborantojn. Tio estus aparte grava en la Eŭropa Komunumo. Ĉefe oni 
postui^ konojn de la angia, franca, hispana, itala kaj rusa. Tamen la fremd^ 
lingva edukado estus tute nesufiĉa. Eĉ finstudintoj havus nur meznivelajn ko- 
nojn,en fremdaj lingvoj. 

Laŭ Sdlzburger Nachrichten (28-a de marto 1992) germanaj sciencistoj ha- 
vas problemojn kun la angla. Unu ei kvar nur malbone povas legi anglajn teks^ 
tojtt, unu el tri malbone parolas ĝin kaj pli ol la duono nur pene povas verki 
anglan tekston. 

Kiom da aŭstroj parolas angle? Laŭ Wiener Zeitung (1992-04-24) 20%, laŭ 
Die Presse (1991-08-23) nur 13% „bone” kaj 20% „meze”. Fakte neniu el tiuj 
enketitoj devis pruvi siajn konojn. Tamen ekde la unua de majo 1992 Aŭstrio 
havas novan radiopriŝgramon: BLUE DANUBE RADIO (Radio de la blua Danu- 
bo). 25 kunlaborantoj att^gu nin per 30 miiionoj da ŝiiingoj jare. Nova|c)j el- 
sendiĝos ankaŭ germane kaj france. 

La sukceso ne estas cefta, se oni legas la numeron 10/1991 de Spotlight 
(Lumturo). Temas pri monata magazino en facila angla por germanlingvanoj. 
La enkonduko por ia artikolo leamers (Malrapidaj lernantoj) estas ger- 
mane verkita kaj tradukeblas jene: „La tuta mondo parolas an^e — tiel pensis 
la britoj longtempe kaj eraris. Dum la realigo de la Eŭropa Merkato Komuna 
en 1993 ili spertos lingvajn barierojn.” 

Dupaĝa artikolo „Unuiĝinta Eŭropo, lingve disigita” aperis en la trimonata 
porinstruista OPU-Nachrichten, La aŭtoro estas ^mnazia instrukto por la 
angla kaj franca. Jen mallongigita enhavo: 
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Diversaj studoj montras „meliielaji bildon” pri la lingvaj konoj en Eŭropa 
Komunumb. Nur 25% povas aktive paroK fremdan lingvon. Se mankas najba< 
raj ŝtatoj, Idel en An^o> Hispanio aŭ Italio, tiam mankas ankaŭ bremdiingvaj 
kpnojv En Aŭstrip muitaj lern# la aoglan, sPd plej ofte antaŭ longa tempo. Tio 
esprimas nenipn pri la faktaj aktivaj konoj nuft. Komercistpj ofte plendas^ ke 
negpcaj riiatoj ĉiam kaj ciam malsiikcesas pro la iin^a barierp. Tr^tadoj kun 
japanoj estis presfeŭ senfinaj, ĉar aŭstroj kaj japanoj paroUs divarsajn varian- 

* ne povas pafpft kun partnero 

Suŭj strate^oj im^ebl^ kpntraŭ ia ,,senli^^ Eu aŭtoro prave opini- 
as, ke ne baldaŭ ppVps^ eiektrpnjkaj tradukiloj. Sed la ĝelefnantoj en 
AŬstrio en proksima estpnteĉo povos efekti duan fremdan lingvon ekde la 7-a 
lernbjmp. Aiŭcaŭ la EftASNiijS-proĝramo eb% lO^ ĝestudentpj jare la 
studadbn oksteriande, Sed laŬ la nuna stato nur 2% de la finstudintoj koiektis 

iam spertojn en fremdlingva eksterlando. 

*■ * * 









voj. 

re. 



sumo 



j kaj etaj rikoltoj. En Aŭstrio ĉiu geiernanto studas 
is 4(KK) horojn dum sia ierneja tempo. La aŭstria Ŝtato 
20 miliardbjn da ŝilingoj ppr instruado de fremdaj iing- 
la konstruadon de 20.(XX} ioĝejoj por 80.000 homoj ĉiuja- 



taskofolielo de lenieja konkorso (v. aivokon je paĝo 24.) 


2a jaro, n-ro 6 


ta KATEGORIO 


Umdato: ta 23a de Maito 1992 

--- - -*-- 


h Farti almenaŭ 6 triiilerajn vortojn, kie inter du samaj vokaloj troviĝas unu konsonanto. 


oro. 


2. Pfi kiti frtifcto pfli parolas? 

estas verda actUa , poste ruĝa. 

ĝi ĥavm ^^ estas tre hongusta. 


(3 poemoj) 
(2 poentoj) 


3. Kdrektti la erarojn! 

Hieraŭ Petro iros kun bieUdo ĉe Stefano. 

4. Kompietigu la .sekvan provertH>n: 

Se m hav... mon. .., mi vojaĝ... Hom.., . 

5. "Ĝis la beia sonĝo de l* homaro’'. Daŭrigu! 

6. lu (rovas sin "fremda'* inter la cetei^, Kiu? 
koko, bovo. ĝiraĵo, porko, muso, anaso 

7. kion sipafstĝ: krc^ ? 


(3 poentoj) 


(2 poentoj) 


{3 poemoj) 
(2 poemoj) 


(2 poemoj) 


8. Kie prii okazigis Kongreso) en%87? Kioma ĝi estis? (3 poemoj) 






la splvojn al: U.Rdkĉc^ F. Altaiŭnos Iskota, Esperanto-grupo^ 

TOKAĴ, Baicsy-2s.Endre ŭt 9. ^ 
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Komisiono pri konkursoj 

Formiĝl$ nova ILEI-Komisiono 

La 22-an de februaro 1992 en Budapeŝto la estrara kunsido de ILEl pril> 
raktis la proponon (lOf kio mankas al nif IPR 1991/4. p. 23.), akceptis ĝin kaj 
komisiis min fari la necesajn paŝojn por efektivigi ia projekton. 

Kio estas la celo de la formiĝanta komisiono? 

1. Tuj Ĉe la komenco organm nian lemantaron, ŝe eblas, internacie, lip ilin 
al aiilandaj samaĝuloj, 

2. Krei kontakton inter diversnaciaj instruistoj izolitaj, sendepende en kiu 
lando, urbo aŭ vilaĝeto ili laboras. La kontakto relaiĝas sen konsiderindaj els- 

3. Altiĝi kaj lattbezone unuigi la lingvan nivelon de la lernantaro, doni al iii 
plusan ambicion, entuziasmigi ilin daŭre. 

Mi atendas la leteron de ĉiuj praktikantaj E-instruistoj, kiuj estas pretaj fari 
iom pli por la progreso de siaj gelemantoj. Ni deziras formi reton de pedago- 
goj, ĉar ni estas profunde konvinkitaj, ke komuna laboro kondukas al sukceso. 
Kun plemro mi akceptas ĉiuspecajn proponojn. 

Nutt mi prezentas al vi konkurson, lau jatn la duan jaron mobilizas pli oi 
200 geknabojn en Hungario. La tieaj atingdj kaj pozitivaj spertoj instigas nin 
vastigi la agadon trans la landltmojn. Mi petas vin iegi ĝian regularon fcaj ob- 
servi specimene prejentitan tasfcfolieton kune kun la solvo, kaj poste, se ĉio ĉi 
kaptis vian fantazion, bonvolu aligi viajn lernantojn kaj partoprenu en nia ko- 
munaiaboro. 

La regularo havas sUplementan konsiiaron. Ĉion ĉi kun aliaj, jam ekzistanr 
taj projektoj ŝĉndas al vi, se vi trovas ilin ha\inda, la iniciatinto (adreson v. su- 

be.) , 

Esperante ke nia alvoko ne restos seneha, salutas vin elkore 

^ s-ro KURUCZ Geza vicdirektoro 

Gimnazio Bŭny?ŭTŭiia 

Nyŭiŭt 11. 

H-6000 Kecskema 


Regularo de Internacia Konkurso por lerne|anoj 

memore al istvŭn Szerciahelyf [:serdahejl] 






1, En la konkurso povas partopreni nur 
nuloj, fciuj lemas Esperaton en 
di siajn solvofoliojn, sed ili ne eniras la 
ĝi eksterkttnfcurse. Oni povas aliĝi al a konkurŝo 



f ĝis la aĝo de 19 jaroj. Ĵu- 
j aŭ mernstare, rajtas alsen- 
, t.e. ili partoprenas en 
ĉeioma numero. 
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2. La konkurso bavas du kat^oriojii iati aĝo: la imua ampleksas lernantojn 
ĝis la aĝo de 14 jaroj, la dua lernejanojn inter la aĝolimo de 15 ĝis 19 jaroj. 
Ambati kategorioj havas dug^pojn^ nome: tiun de komencantoj (—K) kaj de 
progreŝiutoj (» P) . La unuan formas geknaboj kun ne pll ol du iernojaroj en 
Esperanto, al la dua apartenas ĉiuj, kiuj lernas Espematon dum pli ol du jaroj. 
Entute ekzistas do Mvj/-@-upoj, po en atnbaŭ kategorioj. 

3. La koiikurso ĉiara daŭras unu iemojaron: de oktobro ĝis majo. En la 
datiro de ia iemojaro Ĉtumonate aperas ta$kofolietoj por ambati kategorioj 
(entute? folietoj jare). La unuaestassendita al tiu lernejo, kiu ĝin petas letere 
kaj almetas poŝtmarkojn ati respondkuponon por la respondo. Ciu folieto en- 
havas 6 ĝis 10 simplajn tasketojn, per kies senerara solvo ĉiufoje 20 poentoj es- 
tas akireblaj. La solvoj estti sl^bitaj en Esperanto sur simpla paperfolio en la 
fofmato de duona tajpfplio (A/5) kaj senditaj al la adreso, donita sur la taskfo- 
^pto mĉm (redaMntp de ta koncema taskofolieto) Giu taskofoleto estas redak- 
tita de alia pedagogo kaj aperas en la dusemajna revuo Eventoj. 

4. En la konkurso povas partoprehi nur lernantoj, sur kies solvofolio E- 
instfuist(in)o atestas per ŝia so&skHbo kaj la stampo de la lernejo, ke la kon- 
kiirsanto estas lernejano. La solvofolio enhavu la kompletan nomon de la 
lefnanto, la kategorion (B == badernejp; M™ mezlernejo) kaj la grupon 
(K^F) ekz. (fnezlemejo, komencantdj Vot konkursantoj el lernejoj sen E-inst- 
ruisto estas bezpnataj lemeja stampo kaj la subskribo de la kIasestr(in)o. 

^ La instruisto de Esperanto kolcktas ĉiujn solvofoliojn de sia lernejo kaj 
sendas ilin en komuna kovertd ĝl$ la Indikita limdato (vdidas la poŝta stam- 
po) al la donita adreso, (Solulo mera sendas sian solvon.) Por rericevi la ko- 
rektitajn solvojn kaj por rice>d novajn taskofolietojn, la instruisto sendas kun la 
solvoj poŝtmarkojn aŭ respondkuponon. Kun la korektitaj solvoj ĉe-mete ĉiam 
trov^as ia ĝusta solvo de la antatia numero kaj la kompleta listo de la konkur- 
santoj, kun indikoj de ties lernejoj kaj akiritaj poentoj. La nomoj de la plej 
sukcesaj estas pubiiki^taj en la fevuo Eventoj, kaj voĉlegataj en la E-progra- 
mo de la Huii^ra mdio Kossuth. 

6« Post ia teta numero la nlei sukcesai konkursantoi estas Dremiatai. 



estas premiataj. 


IntemaJ reguioj/konsiiol 

por Instrulstoj, kluj r^aictas/koroklas taskofoiiojn 

1. La instmisto povas traduki nacilingven al siaj lernantoj la enkondukajn 
frazojn, per kiuj la taskoj estas eksplikataj. 

2; La^^i^^ esti konsultata pn ia euhavo de la taskoj kaj havas 

rajton mnlkbi^ fontlokon, rekomendi, prunti manlibro(j)n ktp., sed rajtas solvi 
n^parterttekplMe la donitajn taskpjn. Li/Ŝi mem (|pvas diOni por si la etikan 
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limon, La celo de la konkurso: la lernanto studu memstare kelkajn til 
mandojn de la Internacia Lingvo. 

3. Korektante lainstruisto strebu al absoluta objektiveco, 

4. Korektante li/ŝi povas doni poentojn entjerajn kaj dounajn. Fro 
fiaj aŭ gramatikaj eraroj, misskriboj li/ŝi same subtrahas nur douno(j)i 
jero(j)n. Plus^ poentoj ne ekzistas. 

5. La sinsekvaj taskofolietoj estas redaktataj de aparm instruu 
poste korektas la ricevitajn solvofpliojn. Korenktinte la instruisto S€ 
kune kun la ĉe-metitaj poŝtmarkoj aŭ respondkuponoj ĝis la indikita 
+ 8 tagoj ai ia adreso: Giniaazip jŭlia ^nyai, Esperanto-Grupo. 
H-6W Kecskemŭt, kie ili estas komputiie priiaborat^. Ankaŭ la nov 
folioj estos ekspedataj de ia menciita gjmnazio. 

f 

• Ciu tasko estu, se ebias, de aparta karaktero. 

• Giu testo enhavu demandon el la historio aŭ literaturo de Esperĉ 
konsidero al la nivelo de la kohkursantoj, komprenebie. 

• Neniu testo povas esti sen derivado aŭ vortkunmeto. 

• Se estas eble, ne manku humuro. 

• Neniu taskpfolio estu sen lihgva situacio. 

• Konsideru ke la taskoj estu mailonge respondeblaj kaj facile koreki 
nombro de eventualaj ekzempieroj estu dmdebla per du aŭ tri (def 
ia poentoj por la koncerna tasketo). 

7. Ĉiujn rimarkoĵn, proponojn, reklamaciojn sendu al E-grupo de 
nazio Banyai Jŭiia. (adreson V. supre) 


tiklajn de- 


NyfiiŭjtlL 


Drekt^I^, la 
(depende de 


laGim- 


Solvoj de ia taskofolleto sur paĝo 23 


Zajaro, n-rp6 la KATEGORIO LinKiato: la 23a de MsMto 19^2 

1. ovo, unu, tri, ili, igi, iĝi, ama, odo, opo, ere, ete 

K 

2 . pruno 

3 - Hieraŭ Petro iriS PER difektita bidklo AL St^ano, 

4. Se mi havUS monOH, mi vojaĝUS RomON. 

5. Por etema ben^ efektiviĝos. “ (L.L.Zamenhof: La espero) 

6. ĝirafo 

7. Hn Esperanta »ĵclelo uĵd nacian iingvon. 

8 . Varsovio, la72a 
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Libpoĵ, fHatelaoj 




SEK 

35.250i44 
751 :35 
1.156:38 
10.240 
4;G46;74 


KOSTOJ 

IPR 

Bankkostoj 

A1 Fondajo Saerdahelyi 
Konf. 1991, ŝuldo 
Rezervo por eldono 
Inf otiiio 

Presaĵb, fotokopioj ktp 
Afranko» telefono 
Fakaikotizo UEA 


Eldbhoj ♦ donaco 


» 

•• ■ 



Donaco i 
Komhhhsb UEA 



Rentbj 


298:93 
1.622:25 

4.866:7$ 

; ■ 

6.400:73 


Azia agado 
Honorarioj 
Repago, kredito 

konto 



SEK 

35.092:06 
821:69 
1.156:36 
1.297:80 
5.350;~ 
337;25 
5.029:48 
888:76 * 
749:48 
4.679V64 

1.680:V 
5.175:70 
1.938:“ 
375:20 




70.074:53 


Ga jno 1991 


64.571:44 

5.503:09 

70.074:53 


Nnr ĝbherala afranko. Afranjko por eldono, ekzatnenoj ktp troviĝas sub la 


konbernaj ruhtifcoj 

AKriVO;.:;:;^ 

En. ■fcaso^. 

Bankb SE 





UEA, ilek“a 

Cev^4:-3"': ■ ■'■;- ■ 

KOimpehsO de UEA 
Librbstoko 

Stokb ^9 filateiajoj 

Nepagitaj fakturoj 


199(K12“31 

209:41 
63.591;64 
2.398:95 
3.287:45 
39,706:01 
4.950:58 

4.990150 

8.960*'^' 

480;4 






128.774:54 


1991-12-31 

0 

57.442:64 
18,802:69 
2.552:36 
A3.244:45 
2.902:84 
0 

8.G00:- 
200 :- 
600:- 
133.744:98 


PASIVO 

KotegheIpa konto 



Rezeryb pbr eldono 
Konferbntp, ŝuidp 
Saldp bi Rbniiisijtpj 



705:- 

15.441:37 

4.957:37 


1. 


■*: 

* 


IO5.750r8O 

128.774:54 


89:80 

17.844:65 

9.107:37 

1.297:80 

105.405:16 

133.744:98 






SMmoi en 




Saldo 1990-12^1 



Rehto 1991 


12^31 





Saidb 199041:2^31 



28;:meinlĵ^ i?P j 

Saldb^399i4l3^31^ 




• t s 


1.156:38 

1.246:90 


784:80 


- 1 




J ■ 


15.441:37 


2.403;28 


17.844:28 


705: 


615:20 


89:80 - IPR % 27 










Presado 
Bcspedoj 
Af ranko 
Kompostado 

OCA 

Hungario 

Vendo 



4/88-3/90 

4/90 

1/91 

.... ii 

2/91 

------- 

3/91* n 

■/;Entute 


4.397:74 

565:34 

2.082:79 

4.104:16 

583:80 

2.413:45 

4.104:16 
583:80 
2.182:35 

5.596:58 

727:75 

2.664:45 

18.202:64 

2.460:69 

9.343:04 

833:- 

U8:22 

1.080;- 

59:11 

972:- 

59:11 

1.G80:- 

53:25 

1.296:- 

289:69 
5.261:- 
- 465:- 

Oŭ 

t 

8,244:09 

8.132:52 

7.544:42 

... .. 

10.338:0|g 

/^$>^2:06. 


* 1/91 kun krofna fo 1 io 


Eldonoi, 



Tendaraj Tagoj 
lE-broŝuro 
Synioens: La valoro 
f ranca 
ancTa 


Sumo _ 

Donaco por eldonado 

1991-12-^31 

Evoluo de la eldonado. 


5 . 350 :- 
9.396:74 


Enspezoj 

Elspezoj 

■* 

Rezulto 

Valora^^e^-^Ta . 

stofcp / ^ 

7.466:12 

3.873:14 

6.289:- 

1.362:57 

1.177:12 

2.510:57 

400:- 

236:20 
122:85 

, 

236:20 

122:85 

2.000:- 

3.100:^ 

* . — . — . . 

11.698:31 

7.651:57 

4,046:74 

B.OObi^ 



lE-broŝuro 
La valoro, franca 

angla 

Tendarai Tacol 


—F 

1989 

1990 

1991 

Stato 

- 969:39 

-5,113:85 

T ■ 

1.910:04 
1.575:82 
- 3.924:33 

, 

; 

2.510:57 

236:20 

122:85 

1.177:12 

3.451:22 
-3.301:83 
- 3.801:48 

1.177:12 


2.474:97 


Rezervo por eldono 1990-12-31 
Honorario, Szanser-materiaio 
Donaco por eldonado 

Rezervo por eldono 1991-12-31 


4.957 
1200 
5,350 


37 


9.107:37 



Voss 1991 
Bratislavo 1992 
Repafio Voss 


f ■■ .. . ' -. * 

Enspezoj 

Elspezoj 

. . 

Suldo 

Rezulto 

92.168:10 

81.789:14 

■ 

- 1.297:80 

9.081:16 


■138:- 

. 

-■ 138:- ■■-■.'■"" ■ 



1.297:80 

1.297:80 

92.168:10 

81:927:14 

; ' ' ' 

10,240:96 


i 


* 


p 


1 

t 
























































Nereala taksado de la nombro 

de. esperantistoj en la mondo 

Bernard Golden 

Enkonduko 

Benj^nm pisraeli, fama brita poiitiMsto de la 19>a jarcento, esprimis sian 
opiiubn pfi statist^o la ŝekvaj saĝaj vortoj: ”Estas tri specoj de mensogoj: 
mensogoj, maibenitaj mensogoj kaj statistiko.” Aliborde de Atlantiko la usona 
humuristo Mark Twain same trafe atentigis, ke ”statistikoj ne mensogas, sed 
menspgidoj statistikas,:- sekcioj estos prezentitaj taksoj pri la 

nombrb de esperahtistoj eh M thondo nuntempe. Poste legantoj decidu, Ĉu 
Disraeli aŭ Mark Twain pli ĝuste kafakterizas statistikadon kaj statistikantojn 
en Esoerahtuio, 


L Stefan MacGili: 1000 000 

La plej npva provo taksi la nombron de esperantistoj en la mondo hodiaŭ 
veais el la plumb de Stefan NfacCjiM, la preMdanto de ILEI, kaj estis publikig- 
ita en ties organo li mena ne faris sodlingvistikan esploron de la Esperan» 
ta lin^bkomuntunp, nek bazis siajn ciferojn sur jam publikigitaj rezultoj de 
fake ^aiiflkitaj ^atistikistoj; male, li aplikis pseŭdometodon, kian utiligis ĉiuj 
iiaj antaŭnloj sur tiu ĉi tereno. Sur sep paĝoj de fakrevuo por esperantistaj 
instrtetoj, U faGflahime surpaperii^ taksojn, tutsimpie prenitajn el la aero. La 
lingvaĵp de lia artikolp pruvas fion. Jen kelkaj citaĵoj, ĉerpitaj eila unua paĝo. 

a. “Se ni supozas milionon da parolantoj |>or Eaperanto...” Laŭ Plena Hust- 
nta Vortaro (FIV) **supozi” si^iifas “esti iDMina pensi manke de pruvoj certaj, 
akcepti kiel probabla, ne havante pri ĝi efektivan scion” (Mi aldonis la emfa- 
zojn en la difino.) Kia maniero enkonduki pritrakton de serioza temo! Surbaze 
de tiu fantnziado, MacGill konstruis statistikan kimeron pri la nombro de es- 
perantistoj en diversaj paitpj de la mondo* Skeptikulo emas demandi, kial es- 
tis eiekrita ĝuste la norhbrp ’miliono7 Kial ne duona railipno aŭ miliono kaj 
dupno? Nu, eĉ la aŭtorb fciom pravigebla estas ia aserto pri milio- 

np da parolantoj? temas pri aserto, ne fakto!: Posta frazo ko- 


b. “Se estus mllipti 
la enhaVoh de lafiaa 
Ci ‘‘...la atingp 

unib Ohio.” Seih 

estas konj^k^ pri |a i 
ĉ ?Nia kaik^ 
kalkuM pravigp p 




o.w>” La uzo de la kondicionalo “estus” klare karakterizas 
> kiel nur probabtan. Ankoraŭ unu ekzemplo sekvas. 
ia nulipnp dependas grandparte sur supozoj pri Sovet- 
bsb vehj^ ŝuppzpj, supozpj, supozoj... Sur la sama paĝo 
ipinbro de neorgmuzitaj esperantistoj. 
pzas iiin inter 3- kaj 4-pbIo de la organizitaj.” Kie estas la 
• kaj 4-oblo^? Kial ne 2,5-oblp aŭ 5-obio? Ankaŭ tiuj ci- 
ci^ aero dekabineto, Refoje sur pĝ. 4 ripete hantas le- 


gahtojn la Shfhanec^rteco, 
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d. "...centoj da miloj da supozataj sed izolitaj parolantoj en Ciaio icaj So- 
vet-unio...” Per tiu rozario da opinioj, probabloj kaj asertoji MaGGill kon- 
struas kastelon en la aero, tre aUan sed tute nestabilan. Efektive^ li naem 
subfbsas ĝin per ankoraŭ unu supozo sur pĝ. 4. ; V 

c. ”Esperaaton parolas 1 miliono (preskaŭ defendebia aserto).’* IGdŭ signi- 
fas “preskaŭ defendebla”? Aserton oni neniel devas defendi; oni simplG laŭte 
elbuŝigas ĝin k^ poste forkuras. Nur solidaj faktoj estas defendebl^ ^s- 
taĵoj k^ dokumentado. Ju pli oni provas sekvi ia torditan rezonjuloit^^ ^ac- 
Gillj des pli oni mispaŝas kaj stumblas en ĝangalo de ciferoj nĉ 
firmajn raikojn, sed kuŝantaj sur la molaj sabloj de konjektado. 

2. Mark Fettes; 2 000 000 

Kvar jarojn antaŭ oi SMG pubKkigis sian takson, Mark Fettes, la red^toro 
de Esperanto, la oficiala revuo de UEA, aivokis legantcjn partomeni kpn^ 

L^iircr» T\f\T r*ri la nrtmKrr* itf*. i^.cnp.rantistni f*.n la nnnnftf* A^/ SkatriH tipii 


sigm- 

laŭte 

ates- 


kurso por decidi pri la nombro de esperantistoj en la mondo.^^^ Saifte fciel 
MacGill, ankaŭ Fettes ne prezentis difinon de la nocio 'esperantisto*. Parto- 
prenis en ia konkurso nur 56 homoj. La proponitaj eiferoj havis vastegan ĝa- 
mon, sed pro manko de spaco, la redaktoro ne pritraktis tiujn, kiuj eble Havas 
faktan bazon; sekve, ia plej multaj taksoj estis imagitaj. Fettes arbitre elekfis 
mezan ciferon, ia averaĝon de ia 23-a kaj la 24-a taksoj en laŭgranda sinŜGkvo 
kaj, deklarante, ke estas 2 000 000 da esperantistoj en ia mondo, aplombe pro- 
ponis, ke en ekstera propagando oni utiHgu tiun mezan takson. 

3. Victor Sadlcn inter 100 000 mllloaoj 

Dek kvin jmojn pli frue estis pubUkigita en la franca gazeto UAurore 
(1972.08.08) intervjuo kun d-ro Victor Sa&r, la tiama direktoro de la Centra 
Ofieejo de UEA. Sadler informis, ke “en la mondo ĉirkaŭ 100,0(X) homoj pa- 
rolas perfekte Esperanton kaj ... pluraj milionoj kapabias pli maipli bone 
kompreni ĝin kaj komprenigi sin” 

4. Lennart Aberg 50 000 

Tuj post publikigo de la takso de d-ro Sadier, sveda esperantisto, Lennart 
Aberg, obĵetis, ke ĝi estas troigo, kaj asertis, ke ĉar esperantistoj troviĝas dise 
en ia mondo, ne eat^ eble scii iHan difinitan nombron. Jen kiel H pravigas sian 
tre malaitan takson: ”Ne ekzistas aparta popola registrado pri tiuj, kiuj sciaŝ 


A J» -v -v 

paroii ia internacian lingvon... Sed, se temas nur pri sciantoj de la lingvo^ kiŭj 
krome apartenas al iu el la ekzistantaj organizaĵoj esperantistaj, mi povas diri, 
ke iH riombras ĉirkaŭ 50.000” 

Rimarku, ke la takso de Aberg koricemas specife parolantGĴn kaj ŝciantojn 


proksima al la realo oi la aHaj ses-nulaj eiferoj 


estas pH 


5. Tip 
La 


de la arguuientado kaj kou 
rezultas el manko de objektiva 


j de preskaŭ ĉiuj verckj 
) de ’paroianto* aŭ *uzanto* 
















de Esperanto. Kiom 4a lingvoseio estas bezonata, kaj ĝis kiu grado estu postu- 
lata kompetenteco? Cu eblas stari^ minimuman lingvan nivelon? Por respon' 
di en racia maniero la demandon “Kiel ni difinu ’Espcrantisto’?” sur pĝ. 7 de 
la artikoio de MacGill mi ellaboris lipolc^on de la t.n. esperantistoj. Mi ne 
im^s ia tipoiogion sed bazis gin sur di&oj kaj priskriboj jam publikigitaj de 
kleruloj, kiuj okupiĝis pri la temo. La celo de ia klasifo estas doni pli realecan 
bildon de la konsisto de la neĥomogena Esperanta lingvokomunumo. 

54. Esperaptisto 2^ 

La plej bone kpnata difino de esperantisto estas tiu de Zamenhof en la 
“Deklmacio de Bidonjo-ĉe-maro de la jaro 1905. "Esperantisto estas nomata 
ĉiu persono, Mu saas kaj iizas la iingvon Esperanto, tute egale por kiaj celoj li 
ĝin iKas. Apaitenado al altwa,S^eto por ĉiu esperantisto estas 

rekonaendind^ sed ne deviga-^4 

54 Es^iHfthĴbao 

Frop^^&toj kutimas inkludi en la kategorio ^esperantisto^ ankaŭ tiujn 
homojii, kiuj vefe devas esti nomataj ’esperantanoj’ difinitaj laŭ PIV kiei ^ne- 
akfivaĵ apfpb^toj de Esperanto’. jf emas pri apogantoj, simpatiantoj kaj ami- 
koj de Bsperahtp, kiŭj pubhke eidiras laŭdojn pri Esperanto, eventuale kotizas 
por subteni organMĵon sed ne degnas lerni kaj uzi la lingvon. Inter ili estas 
miiitaj famiiianoj kies nomoj aperas en la membrolistoj de Muboj kaj asocioj. 

Por priskribi la ekziston de -amasego da pasivaj aŭ latentaj Esperantistoj”, 
’amasego da Esperanfistoj pot^^ simpatiantoj de Esperanto tra ia 

mpttdo’, Humphrey Tonkin elpensis la nomon Tantoma j^peranta mova- 
do’, kiu kelkfoje estas pH gfanda ol la fŭnkcianta Esperanto-movado. Fakte, 
mi asertas, ke ĝi ciam estas pH granda ol ia vifiebla Esperanto-movado, sed 
objckfiva deterpiino de ^j nombroj estas kimero — krom por fervoraj propa- 
gandistoj, kiuj tielŝve%as siajh cifefojn. 

53 Esperanfismano 

En 19(^ Zanienhof ims ia maloftan terminon ’esperantismano’ en la sekva 
kunteksto: ”G.E4Av unuigas do ne ^ujn esperantistojn, sed ĉiujn esperantis- 
mandjh, t.e. ĉiujh fiujh hohipjh, Iduĵ^^k^ ne nur Esperanton en ĝia eks- 

tera lingva fonn», ideon" CO. 

Pef fcreo de d^erendgaj nomoj, Zamenhof estigis du kategoriojn: en la 
unua est2^ adeptpj de Bsperanto, Ides ceio eatas utiHgi ĝin nur kiei rimedon 
de interkomunMdp; en la dua grupo troviĝas la uzantoj de Esperanto, dezi- 
rantaj cHavasti^ la thdvadan ideologion. 

5.4. Esperanfi^hno (laŭ Leyk) 

La poia sppipl(^d Jef 2 y Leyk enkondukis la terminon ’esperantofono’ kaj 
mddifis ia di&Mf ^perantisto’ (^. 

M kiu scipovas praktike utiligj Bsperanton, komu- 

mkante kM hpihpj" Kvankam la pkjm^o da ili identiĝas kun ia movado, 

tid he estas ihgŭldr ^ 
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Esperantisto — persono konscie subtenanta la pretendojn de la Esi^ranto- 
movado (t.e. disvastigon de Esperanto) aŭ aktive aŭ kiel pasiva me^bro de 
Eaperanto-organizajb. Subteno de la aspiroj de la movado, eĉ pos- 

tuias bonan lingvokoaon. Tiel, esperantisto ne nepre devas esti esper^^no. 

Por thij, kiuj vdas eviti la neoipgismon ^esperantofbno^ estas el^ ^ sino- 
nime *esperantiingvuio’ kaj "esperantUngvano* analogie kun jam enrŭ^p^taj 
vortpj kiei ^francUngvuio’ ka} ‘franciingvano’.. 

5.5. Statlstika diferenclgo de esperantlstcj dlsde esperantofonpj 

Infbrmpj pri ia Esperanto-movado en Bulgario donas okuifrapair bfeemp- 
ion de ia graveco diferencigi iingve nekapabiajn movadanojn disde veraj espe- 
rantistpj, kiuj scipovas uzi la iingvpn. Laŭ la Jariibro de UE^ jpf^ 
Bu%ara Esperanto-Asocio bavas 1250 membrpjn. Tamen, artikolb pu^k^a 
en Buigara Esperantiasto maikovris, ke “Nun en Bulgario estas apcn^^^^riSO 
personpj bone regantsĝ Esperanton...”^\ t.e. proksimume 10% db 
membraro estas esperantiingvuloj, veraj csperantistpj. Nun estiĝas la dbinan- 
do: kiott signifas ‘%one regant^ Esperanton”? 

6. Nlvelo de parolkapabio de esperantlingvulo 

En sia difino de 'esperantofbno’ en 5.4, Leyk emfazas, ke temas pip perso- 
no, kiu scipovas praktike utiligj Esperanton, sed li ne priskribas, enMu kPnsis- 
tas praictika uzado de ia iingvo. Devas esti kaj minimuma kaj maksimŭma 
ttiveioj de lingvokapablo. Neniel estas akceptebla la argumento de MacGili, ke 
tiu minimump en la kazo de Esperanto estu malpii rigore difinita, ĉar mankas 
denaska parol-komimumG kaj kontinua parol-teritprio. Efektive, li metn kon- 
traŭas al tiu vidpunkto pro la relativa facileco de Esperanto kaj ia ^eksterordi- 

nara motivado’de lernantoj (lioto 1, pĝ. 1-2). 

Violin Oijanov en sia artikolo citka en 5.5 karakterizas personojn bpue re- 
gantajn Esperanton laŭ preskaŭ maksimuma normo; iii estas “homoj, kiuj libe- 
re uzas la iingvon sen signifaj eraroj, povas esprimi siajn opiniojn en kunvenoj, 
partopreni en diskutoj de diversaj organizaj, metodikaj, kulturaj, sciencaj de- 
mandoj.” 

Miaopinie, Esperanto eatas uzebla por praktikaj celoj, se ĝi fi^cias kiel 
vehiklo de interkomunikado en ĉiuj situacioj de la ordinara vivo, kaj parole kaj 
skribe. Esperantlingvulo devas havi la kapablon flue paroU kun bona pronon- 
co sen trouzo de gepatralingvaj fonemoj kaj intonacio. Lia skriba lingvo estu 
konforma al ortografiaj kaj sintafcsaj re^oj kun minimumo da gramatikaj kaj 
semantikaj eraroj. Li demonstru sian kapabion pasive per iegado de Kbroj kaj 
periodaĵoj kaj aŭskultado de radio programoj, kaj aktive per korespondado 
kaj interparolado. 

Aha maniero difini lingvokapablon por praktikaj celoj esl^ postuli, ke ia 
nivelo de proprigo de Esperanto estu ekvivMenta al ia scio de la gepatra Ung- 
vo, kiutt poaedas ler nantoj en la oka klaso de elementa lemejo. 

Kiom da esperantUngvanoj en la mondb hodiaŭ pienumas la kondi^Jn 
mehciitajn ĉi-supre? Kbmencu nombri iUn en via loka grupo kaj poste apUku 
la procentojn al ia 1000 0(X) da esperantistoj, kiujn miraMe elsorĉis MaeGiil. 
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7. Kiei organlsEl statlstikaB enketon prl la noinbro de esperantofonoj 

Anatataŭ ĵongli per dferoj ĉerpitaj el la aero aŭ proponitaj en divenad- 
konknrspj, estas konsilinde, ke Esperanto-organizaĵoj kaj unuopaj esperantis- 
toj unu fGĴon por ĉiam forlasi ĉiujn aĴB provojn entrepreni statistikajn 
superrigindojn de la Esperanta lingvokomunumo: Tiu tasko neprc estas 
transdonenda al sendependa, neesperantista organi^ajp, dediĉita al profesl- 
nivelaj demografiaj kaj statistikaj esploroj. Nur tiel estos eble eviti la uzon de 
naivaj nietodoj kaj la intenĉan manipuiadon de ciferoj, kiujn tro ofte faras E- 
orgamzajoj por surpapere ŝveligi sian membronombron. Por ke publika insti- 
tucip aŭ universitata fako eklaboru sur tiu ĉi tereno, la unua gvidlinio, kiun ĝi 
devaa ricevi, estas klara, neambigua dffino de esperantisto kune kun instruk* 
cipj pri !a metodo mezuri la nivelon de lingvoscio, 
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Asei^i, sed ne forkiiri 

Bernard Golden bazis cetere mteres^ artikolon sur miskompreno aŭ 

mispiezento de iŭ de demandc^' (IPR 91/4, p. 1- 

7). ¥iu celo ne estfe pretendij ke M da esperantistoj, sed tiri konklu- 
dojn pri la neeesa statp kaj amplekso de instruado, se estus inJliono aŭ por ke 
ekestu nŭliono, Nek^^^i^ legantoj bezonas vortarajn klarigojn pri la vorto 
’supo 2 X>* aŭ pri li^^fo-pprta funkcio de la kondicionalo en Esperanto. La 
formoj estis ihtence la plimultp de la legantoj certe komprenis la mesa- 
gojn kaj ia modvpjh ili. Koncize iH estis: 

• Se ni vtŭhŝ fait asertcjn pri la nombro de e^erantistcj, ni pretu doni ius- 

pecan pihvig^ Ĉu laŭ lernolibr^ vendpj, kursoj re^stritsĝ, ekza- 

men^ laŭ mia modelo — detala geograEa dktribuo. 

• Ij de konata mstruado si^ife malsufiĉas subteni kaj 

phtgenef i pa^bkomunu de miliono da parSantoj. El tio ni konkludu: 
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— Aŭ ekzistas signifa kvanto da instniado, pri kiu ni ne scias 
— Aŭ neniam estis parol-komunumo de milionG 
— Aŭ, se iam estis aŭ nun estas, tiu nombro ne povos esti 
konservata per la nuna instruado 

La adekvata trejnado de instruistoj kaj kreo de modernaj Un^d-^instruaj 
teknikoj k 2 y iloj estas viv-decide grava k^ urĝa demando, ne nin pdrdLEI, 
sed por la tuta movado. 

Golden asertas, ke mia^ ciferoj venas *el la aero\ lugrade prava, taiUiehJŭe eb- 
!as de}ori dek jarpjn en la Centra OUcejo de UEA, dum plur^ el tit^^n-le- 
ganta ĉiutage inter okdek kaj cenl poŝtaĵoj el la tuta mondo, sen apri iun 
sciobankon pri la stato de aferoj, precipe ne se oni redaktis plurajn I^Hbrpjn. 
Pri kelkaj mondpartoj sufiĉe precka bildo haveblas, kio reduktas !a niiiileertan 
parton de la kalkulo, La ĉina cifero estis siatempa pretendo de CEL ine^ pri 
noinbro de kursanoj, kiujn iU tamen poste modestiglSi kaj kiun ege modĉsti^s 
unu skriba reaginto a! mi. La soveta dfero (jam dispecigenda!) badĝ^ sŭr 
persona mitŭ kaj la centoj da urbaj kaj re^onaj bultenoj burĝonantaj tipv 
En tiu kalkulo, la sumo de miUono malpU ^aVas ol la proporcioj inter ia di- 
versaj mGndpartoj. La nombro miliono estas iom arbitra, kaj intence prettita 
por ke la proporcioj vidiĝu klare. Ankaŭ, ĉar |S lajnas al mi minimume perme- 
sebla deziro por movadanoj “ eĉ por RaŭniiStoj — deziri ion malpli signifas 
porti en riskon de regener-kapablon de la kdmŭntjuno. 

mi scias, ke objcktiva profesieca SGcidlogia esploro laŭ rigore di- 
finitaj krkerioj necesas solri la demandon. Egale klaras, ke ni ne havas la ri- 
medojn baldaŭ fari aŭ farigi tipn. Sekve, mi elektis malpli perfektan sed tamen 
vaUdan vojon, espiorante pri perceptoj. Ili estas validaj esplorterenoj, ĉar la 
homoj (movadanoj kaj skeptikuloj) bazas siajn sintenojn, decidojn kaj agojn 
ne sur objektivaj faktoj, scd sur iUaj perceptoj kaj imagoj pri tiuj faktoj. Tion 
iU ofte faras eĉ kian| scieblas la faktoj kaj des pU kiam ne. 

La perceptoj de inovadanoj pri la nombro de parolantoj trairis drastan ŝa- 
nĝon en la lastaj jaroj. Interese, mia artikolo elvokis eĉ ne unu proteston, ke 
mi tro pesimisme pritaksas la situadon, kvankam pluraj tute neŭtralaj ekster- 
movadaj fontoj (enciklopedioj k.s.) citas multe pli altajn ciferojn. Se la artikolo 
aperintus tri-kvar jarojn pU frue, lavangon da protestoj mi akirintus. 

Se ni harfendu pri la signifoj de vortoj, la nodo ’aserti* ne inkluzivas la deri- 
gon poste forkuri, Eblas ankaŭ aserti kaj resti, Resti por akiri reagojn, protes- 
tojn, konsentojn, rilatajn informojn el specifaj mondpartoj, kaj per tio akiri pli 
ftdindan bildon de la espiorata demando, por povi pU ĝuste el ĝi tiri urĝe be- 
zonatajn konkludojn. 

Ĝuste tion ffii eeUs fari. 




34 ¥ Eim 






ka] super^ institutoj 

Jen la nova kaj pli trafa titoio de la 
konata ĉiujara verko de s-ro Gertnain 
Piriot ei Belgio. La plej Bova eldono, 
por 1991-92 aperis en junip 1992, kaj 
estas akirebia de la aŭtoro. Infornitn- 
to rajtas aĉeti ĝin kohtraŭ ^ belgaj 
frankpj, aliaj kontraŭ 90, kaj tio jhklu- 
zivas la sendokostojn. Eblas ĝiri la su- 
mon al pĉk-numero 000-0259390-12 
de G. Pirlot, Steenbakkersrt. 21, B- 
8400 Oostende, Beigio. 

La nova eldono listigas 90 universi- 
tatojn; kolegiojn kaj similajn instituci- 
ojn, kie oni instruas Esperahton kun 
iu ĝrado de ofieialeco. Tio estas prak- 
tike la sama nombro kiel pasint-jare, 
sed la nombro da landoj, kie ili troviĝ- 
as kreskis de 17 ai 23. Ni resumas la 
liston laŭ urboj. 

Aŭstralio: Adelaide, Aŭstrio: 

Graz, Innsbruck, Wien (2), Belgio: 
Bfuselo. Braziio: Belo Horizonte, 
Boa Vista, Fortale^;^ Juiy de Fpra, 
Maĉeio. Britto: Arŭndelv Liverpopl, 
Salford, York. Bulĝŭrip; Sofio, Su- 
men, Veliko TarhpVpv Vraca. Ĉlnio; 
Beijing (x4), Dalian (^), Hefei, Hutu- 
bi, Ĵinan, Kunminĝ; 
jang, Nanchang, Nhnjihg, Oingdao, 
Tpnghua, Wŭhhh, Kiamen, Xiangtan. 
Estonlo; TallJnjL Fimncio; Aix-en- 
Prpvŭnce, Burrfc;:pŭPv Glermont-Fer- 
raŭd, Berlih (x2), 

I^ahicfŭrt^^^^ Hamburg, 

Karisruhev Marburg. 

Gvatemalo: Guatemaia Ciudad. Hun- 


gario: Budapeŝto, Debrecen, Eger, 
Hajdŭb5sz6r-MĜny, Sŭrospatak, 
Szombatheiy. Japanlo: Iwata, Kobe, 
Okayama, Nagoya (x2), Oosaka, To- 
kyo. Kanado: Sherbrooke. Koreio Su- 
da: Seulo. Nederlando: Amsterdamo. 
Niĝerio: Ekpoma. Pollando: 

Bydgoszcz. Rumanio: Arad, Baia- 
Mare, Brasov, Bucureŝto, Craiova, 
Oradea, Sibiu, Timisoara (x3). Salva- 
doro; Santa Ana. San Marlno: San 
Marino, Svedio: Karlskoga. Usono: 
Berkelez, Edwardsville, Hartford, La 
Jolla, San Francisko, WllmGngton. 

Elstaras la aktiveco en Cinio, el kiu 
venis plia du-paĝa listo post la pretigo 
de la libreto. Tiu listo estas mimeog- 
rafe aldonita al la libreto. Rimarkin- 
das la kvanto de kursoj en Japanio, 
kun kiu ILEI tute ne sukccsas restari- 
gi rilatojn. Ni esperas, ke la mult-mo- 
nataj aktivaj klopodoj de nia 
estrarano So Jin Su en Koreio baldaŭ 
iiveros fruktojn. Nuntempe niaj rilatoj 
kun Koreio kaj Cinio pli fortas. 

ILEI gratulas al s-ro Pirlot pro la 
refoje zorge farita laboro. 

Step by Step in Esperanto 

Tiu kiasika lernolibro (Paŝon post 
paŝo en Esperanton) de la anglo 
Montagu C. Butler nun reaperis en 
nova represo prizorgita de ELNA, la 
usona landa asocio de UEA. Ni ape- 
rigos recenzon pri ĝi en la venonta 
IPR; koncize ĝi estas tradicia grama- 
tik-stila lernolibro aranĝita laŭ paŝe- 
toj kaj ne laŭ ĉapitroj. Taŭga por 
anglalingvanoj, kiuj ŝatas lerni Ungvon 
laŭ gramatika metodo, Kosto; $12,95 
de ELNA, t.O. Box 1129, E1 Cerrito, 
CA 94530. 
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Metodiko de ia 
Esperanto-lnstruado 

Simile klasika verko sur la kampo 
de pedagogio estas tiu* de la sloveno 
Rudolf Rakuŝa. Tiu delonge elĉerpita 
libro estas ankaŭ senŝanĝe represita. 
Kvankam partoj malaktualiĝis, ta pli’ 
muito restas daŭre valora. La 189-pa- 
ĝa libro estas represita de UEA kaj 
kostas ĉe ili 15 gld, sed kun triona ra- 
bato ekde 3 ekzempleroj. Laŭ specia- 
la aranĝo kun UEA, ILEI akiris 
stokon je favora prezo, kiun ĝi rajtas 
vendi nur al loĝantoj de reform-eŭro- 
po. Tion ni faras je la ricev-prezo, do 
tute sen gajno por la Ligo, por ke ĝi 
restu iom pagebla. Gin vendas la hun- 
gara ILEI-sekcio, Kovacs Mŭrta, Ady 
Endre u. 23, H-1221 Bifdapeŝto, Hun- 
gario (tel, 226-3602) kontraŭ 200 fo- 
rintoj. Hungaroj petu poŝtbankan 
enpagilon. Pagoj el aliaj landoj devas 
esti en forintoj, se ne estas speciala in- 
terkonsento. 


revuo Esperanto de post la ^^ta. Ni 
eksciis pri plano ekspedi M aprilan 
kaj majan numeron kune rn^a en- 
havus la estraran raportoŭi kŭŭe kun 
eduka ĉapitro), tamen tiu anko- 
raŭ ne realiĝis. Sekve ne aperis nia 
jar-raporto, nek la rezulto de ma re- 
korda ekzamena jaro enT991^ ne ape- 
ris la listo de plej vendataj librpj (en 
kiu Tendaraj tagoj deVus %nri> ĉar ĉe 



^ ^ 




UEA vendiĝis ĉ. 150 ekz. eri 1991 - 
kaj pli ol mil ĉe ni). Ne apcris irifor- 
moj pri la ekzamensesio en KGE, nek 
pri nia konferenco (pri la ĝininazio 
feliĉe aperis en marto). 

La pagita anonco por nia konfe- 

renco en JarUbro 1992 aperos tro 
malfrue por efiki. 

Tiu manko de inform-fluo pezas 
tre negative sur nia eduka laboro, ĉar 
ni dependas je la inform-kanaloj, tiom 
forte centritaj ĉe UEA. 



Ĝis hodiaŭ, la unua de julio, atingis 
nin en Budapeŝto %eniu numero de 


Esperantlc Studles Foundation proponas esplor-kontrakton 

I Tiu usona fondaĵ o serĉas esploriston kapabla verki raporton pr i la inst- 
I ruado kaj lernado de Esperanto, ĉefe pri kvar demandoj: Metodoj: kiuj 
plej taŭgas por Esperanto. Lerneblo: kiom da peno necesas lerni ĝin kom- 
J pare ktm naciaj lingvoj. Propedeŭtiko: kiom ĝia lernado helpas en lerriado | 
i de aliaj Ungvoj poste. Instruista trejnado: Ĉu necesas aparta strategio trej- | 
I ni instruistojn? IGel la strategio devas varii depende de la fako, kapabloj, | 
^ ktp. de la instruisto. Kiom da baza pedagogia trejnado estas senŝanĝe ĵ 
I transprenebla. La raporto devus esti ĉ, 20-paĝa, baziĝi sur ekzistmita ra- | 
I porto, sed aliri aliajn fontojn (legokapablo de Eo, anĝja, germana derira- 5 
I ta). Honorario ĝis $2,0(X). Interesatoj sendu biografion al J. Pook Dept. j 
Political Scienee, DO-30, University of Washington, Seattle, WA 98195* 
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